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Wi elka, niebiesko-biala gwiazda Donophan 1210, znajdowala si^ nie 
wiQcej niž pól miliona mil od nich. W jej monstrualnym pólu 
grawitacyjnym, luksusowy jacht Westphalia zataczal síq szaleňczo. 
Cišnienie šwiatla i cykloniczne wiry cz^stek radioaktywnych, obracaly 
statkiem, pomimo wysilku stosów atomowych, dzialaj^cych w gl^bi jego 
smuklego kadluba. 

Jak obijany przez fale žaglowiec ze starožytnych mórz Ziemi, statek 
skr^cal i zataczal pod uderzeniami fotonów i podmuchami rozproszonych 
atomów pierwiastków, które wyrwaly si^ z wielkiej gwiazdy. 

Na mostku Westphalii, dowódca z powag^. i niepokojem obserwowal 
wskazania przyrz^dów. Kapitan Dawson sp^dzil w kosmosie trzydziešci 
pi^č z pi^čdziesiQciu lat swego žycia, i nigdy jeszcze nie skierowal statku w 
tak zdradzieckie miejsce. Teraz takže by tego nie zrobil, gdyby to od niego 
zaležalo. 

Do tej póry, zawsze, tytul kapitana oznaczal, že byl absolutným panem 
i wladc^ na pokladzie dowodzonego przez siebie statku. Dwadziešcia lat 
sp^dzil na mostku luksusowego liniowca Ziemia-Mars. Ale kapitanowie 
liniowców przechodz^ obowi^zkowo na emerytur^ w wieku pi^čdziesiQciu 
pi^ciu lat, a prowadzenie kurzej fermy nie bylo dla takich ludzi jak on. 

Na emeryturze, mieli oni tylko jedn^ drog$ wyjšcia - Flota Zlotých 
Talerzy, prywatne jachty, których wlašcicielami byli odpowiednio bogaci 
ludzie. 

Uniósl czapk^, by otrzeč pot na czubku glowy i starannie wyrównal 
wianuszek otaczaj^cych go siwych wlosów. Wytarl równiež tyl szyi i twarz, 
która z gor^ca przybrala barw^ znacznie czerwieňsz^, niž obecný na niej 
zwykle zdrowy róž. 

Nadal mial jednak na sobie dokladnie zapi^t^, z wojskow^ precyzj^, 
kurtk^ mundurow^, chociaž juž znacznie wczešniej zezwolil oficerom i 
marynarzom zdj^č swoje. 

Obok niego stal pierwszy oficer Jenkins, obserwuj^c przez port 
widokowy gigantyczn^ gwiazdy. Technicznie rzecz bior^c, byl to bialy 
karzel. Jenkins zastanawial síq z roztargnieniem, czy czlowiek który poslal 
ich tutaj, kiedykolwiek byl tak blisko któregoš z nich. 

— Musimy síq wycofač — stwierdzil Dawson. — Podejšcie tak blisko, 
bylo szalonym pomyslem. ProszQ przej^č mostek. Niech pan powie 
pilotowi, žeby odszedl od gwiazdy. ProszQ kazač nawigatorowi Hillowi 
wyznaczyč kurs poszukiwawczy tej wymarzonej planety Canby'ego. 
Wracam na poklad pasažerski. 

Jenkins skin^l glow^ i zasalutowal energicznie - oraz z nadziej^. Tak 
naprawdQ w^tpil jednak czy nawet grožba katastrofy pozwoli uzyskač 
zgodQ na zabranie statku póza straszliwe pole gwiazdy. Wlašciciele Zlotých 
Talerzy juž tácy byli. 

Kapitan powoli szedl korytarzem, ci^gn^cym síq po dlugošci statku, 
wzdluž buřty przeciwleglej od gwiazdy. Nawet tutaj czul intensywne 
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gor^co. Metalowe šciany i stalowe plyty podlogi pod nogami, 
promieniowaly cieplem z calej sily. Po cichu pozwolil sobie na odrobin^ 
nadziei, že Phillipsowie oraz ich gošcie ugotowali síq we wlasnym sosie - 
wszyscy za wyj^tkiem George'a. George Philips, przynajmniej, byl 
przyzwoitym czlowiekiem. Gdyby tylko mial na tyle silnej woli, žeby 
przeciwstawic síq tym swoim babom... 



Dawson s^dzil, že jest sam, w na wpól ciemnym korytarzu strony od- 
kosmicznej - przynajmniej dopóki nie wpadl na pulchn^ postač wlašciciela 
statku. 

George Phillips stal przy porcie widokowym, wygl^daj^c na usiane 
gwiazdami gl^biny kosmosu. Ognik jego cygara na tle gwiazd mialjasnošč 
niemal nowej. 

— Przepraszam, nie zauwažylem, že tutaj stoisz — powiedzial Dawson. 
— Wlašnie szedlem do salonu, žeby si$ z tob^. zobaczyč. Musimy odejšč od 
gwiazdy. 

Phillips wyprostowal síq, podci^gaj^c szorty, jedyne co mial na sobie. 
Jakimš cudownym sposobem trzymaly síq dolnej strony jego wydatnego 
brzuszka. 

— Jest až tak žle? — spytal. 

— Jeslí zostaniemy tu jeszcze pól godziny, nie mog^ przyj^č 
odpowiedzialnošci za to, co si$ može stač. Ekrany i aparatura chlodz^ca, 
pracuje na pelnej mocy. Ješli cokolwiek síq popsuje, usmažymy síq tu jak 
frytki, zanim nawet zd^žymy zawrócič statek. 

— Canby twierdzi, že to jest kwestia tylko páru godzin — powiedzial 
Phillips z niezdecydowaniem. Otarl splywaj^cy z brwi pot i usiadl na 
obitým skór^ siedzeniu kolo portu widokowego. — Nie dámy rady jeszcze 
tyle wytrzymač? 

— Czy sobie tego žyczysz? 

— Do diabla, nie! To nie byl mój pomysl - smažyč síq we wlasnym 
sosie tylko po to, by jakis zwariowany artysta mógl namalowač obraz tej 
gwiazdy z bliskiej odleglošci. To nawet jeszcze wi^ksze szaleňstwo, niž ta 
jego idea krystalicznego žycia, która nas tu sprowadzila. 

Dawson usiadl kolo George'a. 

— Nie do mnie naležy — wolno oznajmil, — aby mówič ci, jak masz 
prowadzič swoje sprawy. Jestem tylko czlowiekiem wynaj^tym do 
pilotowania twojego statku, a ty byč može wiesz co robisz. Ale, gdybym 
byl tob^., zamknul bym gdzieš te Kobiety i wrzucil Roala Canby'ego do 
izolatki, odlatuj^c st^d w strony chlodniejszych miejsc we wszechšwiecie. 

Phillips ci^žko westchn^l. 

— Szkoda, že nie mogQ tego zrobič, ale nie wiesz jak to jest, Tom. 
Czterdziešci pi^č lat ternu, može mialem na to szansQ, ale wtedy nie 
wydawalo síq to wartego niezb^dnego wysilku. Zanurzony bylém po uszy 
w sprawach biznesowych. Sandra zajmowala síq sama sob^.. Prowadzila 
dom i wychowywala córki tak, by byly wiernymi kopiami jej samej, i 



3 




wszystkie one nienawidz^ mnie do szpiku košci - póza Irene. Ona jest 
wyj^tkowa. Nie udalo jej síq im przekabacic. 

— Teraz jestem juž za starý, žeby wszczynac awantur^. Umiešcilem 
wiQkszošc swoich pieni^dzy tam, gdzie nie mog^. na nich položyč lapy, co 
prawdQ mówi^c jest moj^ polis^ ubezpieczeniow^ na žycie. W innym 
wypadku, pewnego pi^knego dnia obudzilbym síq pewnie z podci^tym 
gardlem. 

Kapitan Dawson zgodzil síq z nim w myšlach. Byl pewien, že 
zamordowanie rn^ža, byloby calkowicie w zasi^gu možliwošci Sandry 
Phillips, gdyby tylko uznala, že przyniesie jej to jak^š korzyšč. 

Bywaly chwile, kiedy žalowal swego kawalerskiego žycia, ale ta 
zdecydowanie do nich nie naležala. 

Lubil spokojnego, skromnego George'a Phillipsa. Jako 
mi^dzyplanetarny przemyslowiec, czlowiek ten wiele zrobil dla 
przesuni^cia granic cywilizacji póza Úklad Sloneczny. To glównie jego 
firma byla odpowiedzialna za utworzenie szeregu gigantycznych baz, które 
staly síq kamieniami milowymi na drodze w kosmos. A jesli Phillips 
podczas tego procesu wrzucil kilkaset milionów do swej wlasnej szkatuly, 
Tom Dawson nie widzial w tym nic zlego, ani mu nie zazdrošcil. 

Nie oddalby nawet godziny swego žycia za caly majetek Phillipsa - 
wl^czaj^c to jego žon$. Kapitan sp^dzil swoje žycie niemal dokladnie tak, 
jak tego chcial i uwažal, že czlowiekowi wi^cej do szczQŠcia nie jest 
potrzebne. Wyruszyl w kosmos zanim jeszcze skoňczyl dwadziešcia lat. 
Byl kapitánem luksusowego liniowca Ziemia-Mars dlužej, niž mial prawo 
tego síq spodziewač. Widzial otwarty kosmos wystarczaj^co cz^sto, by 
zaspokoič swe najbardziej pierwotne tesknoty, a teraz mial dobré miejsce 
na starošč. 



Zloté Talerze cz^sto wi^zaly síq z nieprzyjemnymi ukladami, dla ludzi 
przyzwyczajonych do porz^dku i precyzji panuj^cych na komercyjnych 
státkách, ale Tom Dawson mial szcz^šcie, že zaci^gn^l si$ u George'a 
Phillipsa. Poznal przemyslowca dziesi^č lat wczešniej, podczas podróžy na 
Marsa, a ich przyjažň byla wzajemna i mocna. 

Ale rodziny Phillipsa, Dawson nie cierpial. Kobiet, jak okreslal je 
George. Pani Phillips oraz dwie jej starsze córki, Anya i Roene, byly 
najgorszymi podliznami, zgodnie z každ^. definicj^. Tylko najmlodsza, 
Irene, miala pogodne cechy swego ojca. 

Na t$ podróž, Kobiety zaprosily licznych powinowatych i dobraných 
znajomych ze swego wlasnego wyrafinowanego rodzaju. Jedn^ z ich 
maskotek byl artysta, Roal Canby. 

Canby byl ekstra specjalnym szaleňcem, jedynym w swoim rodzaju. 
Podczas wyboru celu podróžy, przekonal je, aby pod^žyč za poglosk^, 
któr^ belkotal przez dwadziešcia lat swego žycia, poglosk^ o fontannie 
mlodošci w fantastycznej Krysztalowej Dolinie, jedynej planety Donophana 
- planety, której nie bylo na žadnej znanej Dawsonowi mapie gwiezdnej. 
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Byla to wlašnie jedna z tego rodzaju oblákaných rzeczy, 
przemawiaj^cych do bogatych ludzi, chc^cych czymš wypelnič swe 
bezužyteczne žycie. Oczywišcie, nikt nie uwierzyl w opowiešč Canby'ego, 
ale dobrze síq o tym rozmawialo i nadawala ona jakiš sens, ich generalnie 
bezcelowemu kr^ženiu po kosmosie. 

Canby ponoc ostatecznie otrzymal wspólrz^dne tego miejsca, podczas 
jakiegoš marsjaňskiego nurkowania pi^c lat ternu. Dia kapitana Dawsona 
ewidentne bylo, že przekonanie przez niego Kobiet Phillips, bylo 
zakoňczeniem dlugiej i starannie zaplanowanej kampanii. George Phillips, 
teraz juž na emeryturze, mial byc tylko towarzystwem w podróžy. I tak 
tež bylo, pomyšlal sobie Dawson. 

Na wszystkich mapach gwiazda Donophan 1210, nie miala w ogóle 
žadnej planety. Ale nie bylo spraw^ Dawsona kwestionowanie sytuacji, w 
której Philips žyczyl sobie sprawdzič bilion mil szešciennych kosmosu w 
próžnym poszukiwaniu wyimaginowanej planety. 

Polecil wejšč na kurs przecinaj^cy wspólrz^dne na tajnej mapie 
Canby'ego. Wtedy artysta wpadl na szalony pomysl namalowania 
karlowatej gwiazdy z bliskiej odleglošci. Obserwacje przez teleskop nie 
wchodzily w grQ - nie przekazywaly wlašciwych „emocji", które musial 
poczuc. Kiedy wydany zostal rozkaz bliskiego podejšcia do gwiazdy, 
Dawson z czulošci^ zacz^l rozwažač hodowlQ bialych leghornów. 

— Ktoš kogoš zamorduje, zanim ta podróž si$ zakoňczy — powiedzial 
George, markotnie wpatruj^c síq nieznajome gwiazdozbiory. — Czuj^ to w 
košciach. 

Dawson potratil zrozumieč takie uczucia. Sam ch^tnie zacisn^lby r^ce 
na gardle pani Phillips i jej najstarszej córki, Anyi. 

— To przez to gor^co — odpaří. — W tych warunkach každý by poczul 
przyjemnošč na sam^ mysl o poderžni^ciu komus gardla. Wracajmy do 
salonu i wyjašnijmy sytuacjQ Kobietom. 

— To nic nie da. Równie dobrze Roal Canby od rázu móglby przej^č 
funkcjQ wlašciciela i kapitana tego statku, ode mnie i od ciebie. 

— pewne paragrafy prawa kosmicznego, które wymagaj^., by 
kapitan chronil swych pasažerów. Možemy si$ do nich odwolač, poniewaž 
sprawa doszla juž do punktu, gdzie w gr$ wchodz^ kwestie 
bezpieczeňstwa. 

— I wtedy b^dQ musial wylač cíq z pracy — ze smutkiem oznajmil 
George. — Kobiety zmusz^ mnie do znalezienia nowego kapitana, kiedy 
tylko dotkniemy nabrzeža w najbližszym ziemskim porcie. 

Dawson zdusil w gardle ripost^, która wskoczyla mu do glowy. 
Przyznal sam przed sob^., že nie wie jak to jest, žyč przez czterdziešci pi^č 
lat z jedn^ kobiety, nawet tak^ jak Sandra Phillips. Ci^gle jednak nie 
potratil sobie wyobrazič, jak ktoš mógl zredukowač przemyslowego 
giganta, jakim byl George Phillips, do takiej miernoty. A jednak, widzial to 
na wlasne oczy, i nie podobalo mu si$ to co widzi. Jeszcze raz podzi^kowal 
wszystkim gwiazdom wszechšwiata za swój kawalerski stan. 
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Zbližali do salonu. Nigdzie nie bylo widac žadnego ruchu. W 
ot^piaŘcym gor^cu Kobiety Phillips, ich m^žowie, powinowaci i gošcie 
leželi kompletnie wyczerpani na dywanach i na podlodze. 

Dawson zerkn^l na wisz^cy na šcianie termometr. Wskazywal sto 
dwadziešcia jeden stopni 1 . Nawet przy tak niewielkiej wilgotnošci, na 
poziomie procenta, czy dwóch, bylo to nie do zniesienia. 

Wszyscy m^žczyžni ubráni byli podobnie jak George Phillips, w szorty. 
Kobiety porozbieraly si$ na tyle, na ile pozwalalo prawo - a tak daleko od 
domu, bylo ono bardzo lagodne, co z niesmakiem stwierdzil Dawson. 

Wszedl do salonu, gdzie pani Phillips siedziala ponuro, obserwuj^c jak 
gwiazdy wolno wiruj^, przesuwaj^c síq przez kolejne porty widokowe. 

Byla równie sk^po ubrana, jak mlodsze kobiety. Jej wiekowe, 
obnažone cialo, bylo odstr^czaj^ce. Otylošč wieku šredniego, zacz^la u 
niej síq zmieniač juž w skurczon^ bezksztaltnošč prawdziwej starošci. 
Wlosy, stalowo-siwe, zazwyczaj kunsztownie ufryzowane, wisialy w 
posklejanych, rzadkich strakách. 

— Co u pana, panie kapitanie? — powiedziala. — Wydawalo mi síq, že 
paňskie wlasne zarz^dzenia, powinny przynajmniej pozwolič panu na 
zdjQcie kurtki, w tym piekle. Czlowiekowi robi síq jeszcze gor^cej na sam 
pana widok. 

Dawson powstrzymal síq od wyjašnienia jej, jak dziala na niego ona. 

— Musimy zmienič kurs statku — oznajmil. — Nasze maszyny s^ 
wypalone ponad wszelkie rozs^dne normy bezpieczeňstwa. Dia ochrony 
paňstwa žycia, musimy wycofač síq spod Donophana. B^dziemy 
kontynuowač poszukiwania planety pana Canby'ego, ale ten niebezpieczny 
punkt obserwacyjny, zdecydowanie musi zostač opuszczony. 

Starsza kobieta wybuchla, z niewiarygodn^ energi^. 

— Panie Dawson...! Paňskim obowi^zkiem jest zabrač statek wsz^dzie 
tam, gdzie žyczy sobie tego pan Phillips. Nie placi síq panu za okrešlanie, 
które z tych miejsc maj^. zostač opuszczone. 

Zwrócila si^ z furi^ do swego m^ža. 

— Czy nie okrešlilišmy tego jasno, že chcemy lecieč do Krysztalowej 
Doliny tras^, która pozwoli panu Canby'emu na tak^ obserwacjQ tej 
gwiazdy, jaka mu b^dzie potrzebna? 

— Tak, oczywiscie... — žalošnie odpaří George. — Ale... 

— A wíqc, proszQ wykonač otrzymane instrukcje, kapitanie Dawson. 
Powiadomimy pana, kiedy nie b^dziemy w stanie zniešč juž dlužej tego 
dyskomfortu. Pan jest czlowiekiem maszyn i chlodnych obliczeň, panie 
kapitanie. Jestem absolutnie pewna, že nie jest pan w stanie zrozumieč 
wyžszych emocji rodz^cych síq w sercu wielkiego twórcy, takiego jak pan 
Canby, który podejmuje síq uwiecznič te wspaniale došwiadczenia na 
plótnie, aby przekazač podobné emocje innym czulym duszom. Reszta z 
nas jest sklonna wzi^c udzial w tej wyrafinowanej chwili tworzenia, 
przynajmniej w takim zakresie. Od pana nie wymaga síq zreszt^ 



1 Oczywiscie Fahrenheita. Prawie 50°C (przyp. tlum.) 
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zrozumienia. Placi si$ panu, žeby lecial pan tym statkiem zgodnie z 
otrzymanymi poleceniami. 

Kapitan Dawson gl^boko odetchn^l w gor^cym, suchým powietrzu, aby 
upewnič síq, že ma peln^ kontroly nad swym glosem. 

— W sprawach bezpieczeňstwa... — zacz^l mówič. 

Nie udalo mu síq dokoňczyč. Z korytarza po od-slonecznej stronie 
statku dolecial nagle ostrý wrzask. Rozpoznal piskliwy, gwaltowny glos 
Anyi. 

— Na pomoc... Och, chodžcie tu szybko...! — Jej krzyk przerwal odglos 
ci^žkich kroków i ostrý trzask. 

Kapitan Dawson byl juž przy drzwiach, zanim jeszcze któryš z 
odpoczywaj^cych gošci zd^žyl síq ruszyč. Ale lekarz okr^towy, Bronson, 
juž nadbiegal tam z innego kierunku. Znikn^t w drzwiach saloniku, 
pozostawionego do dyspozycji Roala Canby'ego, jako pracownia. 



Dawson wpadl do dužego, pustego pomieszczenia, gdzie wielki port 
obserwacyjny pokazywal gwiazdQ, która w miar^ jak statek zmienial kurs, 
przesuwala síq w stron^ rufy. 

Artysta Roal Canby ležal na podlodze. Doktor Bronson pomagal mu 
uniešč glowQ z kalužy wlasnej krwi. 

Anya stala oparta o przeciwlegla šcian^. Dawsonowi jej twarz zawsze 
wydawala síq twarda, a widoczne na niej zgorzknienie intensyfikowala 
szaleňcza walka z wiekiem, z powstrzymaniem uciekaj^cych lat, by nie 
wpašč w ramiona šredniego wieku. Teraz, wšcieklošč zdawala síq zupelnie 
na nowo ksztaltowač jej oblicze. Píqšcí miala zacišni^te, a jej cale cialo 
bylo spr^žone, jak u gotowego do skoku kota. 

Takže sam stal tam takže Millar Croatan, m^ž Anyi. Byl bardzo 
kompetentnym wiceprezesem ogromnych przedsiQbiorstw Phillipsa. Bez 
zmruženia oka wpatrywal síq ze wšcieklošci^ w lež^cego artyst^, pijáci 
mial wyzywaj^co zacišni^te. 

Do pomieszczenia wpadla Sandra Phillips i zacz^la biegač mi^dzy nimi 
z krzykiem, wyrzucaj^c r^ce histerycznie na wszystkie strony. Dawson 
zrobil krok naprzód i zlapal j^. mocno pod ramiQ. 

— Z pewnošci^. chce pani pomoc doktorowi Bronsonowi — powiedzial 
— i lepiej b^dzie dla pana Canby'ego, jeslí pani si$ uspokoi i usi^dzie, pani 
Phillips. 

Oczy tej kobiety przypominaj^. jaszczurcze, pomyšlal sobie. ostré i 
twarde, otoczone pomarszczon^, workowat^ skór^. 

— Panie kapitanie, wypraszam sobie! 

Ale podeszla do wskazanego siedzenia i nic síq nie odzywala, pomimo 
widocznej zlošci na to, že przerwal jej histeryczny popis. 

Dawson stanul u boku Bronsona. 

— Czy mogQ w czymš pomoc? 

— Nie, myšlQ, že nie ma potrzeby. To zreszt^ nic powažnego. Rozci^ta 
warga i obluzowal mu síq z^b, albo dwa, ale nic wi^cej. 
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Kapitan podszedl nastupme do Millara Croatana, który nie ruszal síq ze 
swego miejsca. Zdawalo síq, že nie jest w stanie odwrócic wzroku od 
postaci lež^cego artysty. 

— Co síq tutaj stalo? — spytal Dawson. — Byc može b^dQ musial 
umiešcič pana w areszcie, ješli wysuni^te zostan^ zarzuty, albo 
zaatakowal pan Canby'ego przy užyciu broni. 

— Na takich jak on, nie potrzeba žadnej broni! — Millar uniósl grub^., 
tward^. piQŠc i potarl j^ drug^. dloni^. — Jego szklana szcz^ka znalazla síq 
po prostu na drodze mojej pijáci. I to wszystko. 

— Znalazla si$! 

Przez chwilQ Dawson myšlal, že to pani Phillips wrócila do swoich 
wrzasków, ale kiedy síq odwrócil, zobaczyl, že tym rázem paleczkQ podjala 
Anya. 

— Wpadleš tu jak obl^kaniec — krzyczala — i uderzyleš go bez 
najmniejszego ostrzeženia! Tylko przypadkiem go nie zabileš. To wlašnie 
zamierzaleš zrobic! 

— Može i masz racjQ — oznajmil spokojnie Millar. — To wlašnie zrobi^ 
nástupným rázem, ješli zlapiQ ci$ siedz^c^ nago rázem z tym niby artysty! 

Sk^po ubrana, podobnie jak i inne kobiety, Anya splon^la rumieňcem. 

— Ty zberežniku! — wrzasn^la na niego. 



Kapitan Dawson uniósl glos, przekrzykuj^c paplanin^ glosów, która 
zerwala síq ze strony klóc^cych síq Phillipsów i podekscytowanych gošci. 

— Sugeruj^, aby wszyscy paňstwo wrócili do glównego salonu, aby 
oszczQdzič panu Canby'emu dalszych niewygód i przerwač t$ 
nieprzyjemn^ dyskusjQ. Oczywišcie, za aprobat^ pana Phillipsa. 

George Phillips, doslyszal w gwarze swoje nazwisko. Skin^l 
automatycznie glow^. 

— Oczywišcie. Oczywišcie, kapitanie! 

Niech^tny ruch tych, którzy stali najbližej drzwi, dodal mu odwagi i 
zacz^l ich wyprowadzač. 

Kiedy wszyscy juž wyszli, kapitan Dawson zostal sam z doktorem 
Bronsonem i Canbym. Artysta siedzial teraz na swojej lawce do rysowania, 
z oczyma utkwionymi w krwawy šlad na podlodze. 

— Wszystko b^dzie z panem w porz^dku — stwierdzil Bronson. — 
MyšlQ jednak, že lepiej zabrač pana do ambulatorium, žeby wszystko 
dokladnie oczyšcič i przyjrzeč síq tym rozci^ciom. 

— Nic mi nie jest — warkn^l artysta. — Po prostu dajcie mi spokoj... 

Potem, jakby nagle zdál sobie sprawQ ze zmieniaj^cej síq pozycji 

gwiazdy. 

— Przesuwamy síq! — krzykn^l. — Odlatujemy od gwiazdy... mój 
obraz... Co pan zrobil? Ž^dam, aby natychmiast skierowal pan statek z 
powrotem na poprzedni^ orbity! 

— Przykro mi — odpaří Dawson, — maszyny zostaly przeci^žone do 
granic možliwošci. Nie mog^ pozwolič na to, by statek zostal dlužej tak 
blisko gwiazdy. 
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Artysta wpatrywal síq w z wolna kurcz^cy si^ dysk karlowatej gwiazdy, 
tak jakby utracony raj na zawsze wyšlizgiwal mu síq z r^k. 

Potem odwrócil síq w stron^ kapitana Dawsona, z twarz^ wykrzywion^ 
wšcieklošci^. 

— Niech was diabli wezm^J Niech was diabli wezm^J NienawidzQ was 
wszystkich do szpiku košci! Wy wstr^tne, wypchane pieni^dzmi 
szumowiny! 

Mówili mu, že tak to síq skoňczy, myšlal kapitan Dawson, id^c z 
powrotem na mostek. Wszyscy jego przyjaciele z Ziemskich Linii 
Kosmicznych ostrzegali go, že lepiej b^dzie gdzieš si$ osiedlic na reszt^ 
žycia, na jakiejš malej farmie z kúrami, zamiast zaci^gac si$ do Floty 
Zlotých Talerzy. 

Z každego zak^tka wszechswiata, emerytowani zawodowi marynarze, 
zwozili historie o szaleňstwach maj^cych miejsce na pokladach tych 
statków. 

Zastanawial síq, czy któraš z nich moglaby przebič to co síq dzieje na 
Westphalii. Wygl^dalo to tak, jakby každý na pokladzie tego statku 
nienawidzil wszystkich pozostalych - wl^czaj^c w to samego siebie. Anya i 
pani Phillips mialy bardzo szczególne zásoby animozji do niego, i chociaž 
zazwyczaj byl bardzo pokojowo usposobionym czlowiekiem, który 
naprawdQ lubil swych wspólbližnich, ch^tnie wypchn^lby je przez otwarty 
wlaz, gdyby myšlal že mu síq to jakoš upiecze. 

George Phillips byl czlowiekiem pogardzonym przez swoj^ žon^ i dwie 
starsze córki, i dawno ternu zrezygnowal juž z walki z nimi. 

Anya próbowala síq kr^cič kolo Roala Canby'ego, co tworzylo šliczny 
trójk^cik z jej m^žem Millarem. Šrednia córka, Roene ledwie wzi^la na 
poklad swego czwartego m^ža Omara, a ten juž zacz^l sterowač w stron^ 
Irene - która odrzucila jego awanse w bardzo niephillipsowski sposób. 



Kapitan odwiesil czapkQ i zaton^l w fotelu za kapitaňskim biurkiem. 
Animozje mi^dzy pasažerami martwily go. Ješli stanie síq cos powažnego, 
odbije si$ to na nim tak samo, jak na rodzinie Phillipsów. W oczach 
kolegów marynarzy, to on byl odpowiedzialny za wszystko, co síq dzieje 
na pokladzie jego statku. 

Mial dobr^ opini^ i nawet ješli byl juž za starý na rejsy komercyjne, nie 
chcial by zostala ona zepsuta przez jakieš rodzinne klótnie na pokladzie 
Zlotego Talerza. Pomimo tego, že osobišcie lubil George'a Phillipsa, 
pozostanie tutaj b^dzie niemožliwe. Zaraz kiedy tylko zawin^ do portu w 
domu, b^dzie musial zložyč sw^ funkcjQ. Pomimo wszystko, može ta 
farma z kúrami nie byla takim zlým pomyslem. 

Tymczasem mial do dokoňczenia ten rejs - w taki sposób by nikt nie 
zgin^l, jak to prorokowal George. 

Sprawdzil dziennik okr^towy i wezwal nawigatora. 

Oficer byl porz^dnie wygl^daj^cym mlodzieňcem, który nazywal síq 
R alph Hill. Byl to jego pierwszy rejs. Zazwyczaj marynarze nie 
rozpoczynali pracy od Floty Zlotých Talerzy. Ale czasy byly trudné, 
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zwlaszcza na pewnych technicznych stanowiskach, i Hill byl zadowolony 
tym, že dostal síq na Westphalip, po ponad szešciu miesi^cach od 
otrzymania patentu, sp^dzonych na kr^ceniu si$ wokól firm komercyjnych. 

Kapitan Dawson odpowiedzial na jego salut i wskazal mu r^k^ krzeslo. 

— Wie pan juž o tym zamieszaniu, par$ minut ternu? Gdybyšmy tylko 
mogli, ch^tnie bym wyl^dowal i pozwolil tym Zlotým Talerzom wyrzucic z 
siebie trochy energii gdzieš póza statkiem, zamiast bicia wszystkich 
dokola. Ile czasu zajmie nam jeszcze sprawdzanie wskazanej przez 
Canby'ego lokalizacji tej jego domniemanej planety, tak byšmy mogli 
wyniešc si^ st^cl w jakieš prawdziwe i choc na wpól cywilizowane miejsce? 

Nawigator przesun^l po blacie biurka tabliczk^ z podpi^t^ kartk^. 

— Obliczylem to natychmiast, kiedy tylko polecil pan zmianQ kursu. 
Mniej wiQcej czterdziešci osiem godzin, bior^c pod uwag^ odpowiedni^ 
odleglošc potrzebn^ do oblecenia gwiazdy. 

Dawson skin^l glow^ z aprobat^. 

— Dobra robota. Dzi^kujQ. To wszystko. I... hmm, panie Hill, mam 
zamiar podač si$ do dymisji, jak tylko wrócimy do domu. Pomyšlalem 
sobie, že može chcialby pan o tym wiedziec. Paňska reputacja znajduje síq 
na znacznie bardziej krytycznym etapie, niž moja - czy tež reszty z nas - 
przekraczaj^cych wiek. 



Oficer wstal, zawahal si$, a nast^pnie powiedzial: 

— Szkoda, že podjal pan tak^ decyzjQ, ješli wolno mi wyrazic swoj^ 
opiniQ. Wydaje mi si$, že jest pan tu naprawdQ potrzebny. S^dzQ, že 
George... pan Phillips bardzo pana potrzebuje. 

Dawson uniósl na niego wzrok ze zdziwieniem. 

— Czemu pan tak bardzo zainteresowal síq tym towarzystwem Zlotego 
Talerza? 

Hill zarumienil síq. 

— Dosyc mocno zaprzyjažnilem síq z pann^ Phillips - z Irene. To 
przyzwoita dziewczyna, i ona twierdzi, že jest pan jedynym przyjacielem 
jej ojca, niemal. Cz^sto mi o tym mówila. 

— Rozumiem... rozumiem. No cóž, dzi^kujQ... 

— Dzi^kujQ, panie kapitanie — Hill dziarsko zasalutowal i wyszedl. 

Kiedy nawigator znalazl si$ za drzwiami, Dawson ušmiechn^l síq. 

Przyjemnie bylo patrzeč, jak mlodzi si$ kochaje Mial nadziejQ, že Hill 
dogada síq z Irene. Byla jedyn^ ze szczepu Phillipsów, wart^ zawracania 
sobie glowy, póza swoim ojcem, oczywišcie. 

Natomiast nie bylo nic wesolego w jego sugerowanych zobowi^zaniach 
wzgl^dem George'a Phillipsa. Nie byl nic winien ternu czlowiekowi, 
pomyšlal, i nie mógl sobie pozwolič na dowodzenie statkiem Zlotých 
Talerzy, przewož^cym tak potencjalnie wybuchowy materiál, jakim byly 
Kobiety Phillips. 

A može jednak? 
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Pami^tal partie pokera, dlugie rozmowy, spokojný wymianQ zaufania 
mi^dzy nim a Georgem, podczas tych dlugich nocy mi^dzy Ziemi^ i 
Marsem. 

Zastanawial si$, ilu ludzi George móglby nazwac przyjaciólmi. Na jego 
poziomie socjalnym, nie ma síq przyjaciól. Ma síq znajomych i partnerów 
biznesowych - rywali, którzy wbiliby mu nóž w plecy za par^ groszy. Nie 
mógl wi^c zebrac zbyt wielu przyjaciól. 

Do diabla z tym wszystkim, pomyšlal Dawson. George byl jego 
przyjacielem, nie tylko pracodawc^, a mQska przyjažň byla warta wi^cej 
niž reputacja zawodowa. Ralph i Irene takže b^d^. potrzebowali pomocy. 
Mama Phillips može wybuchn^č z sil^ huraganu, kiedy tylko odkryje ich 
zamiary. Zwykly nawigator nie ma takiej pozycji towarzyskiej i 
wyrafinowania, jakiego oczekiwala od zi^cia Phillipsa. 



Dwadziešcia cztery godziny póžniej, Dawson i George siedzieli w 
biurze, tuž kolo mostka, kiedy poszukiwania zakoňczyly síq sukcesem. 
Kapitan podszedl szybko do peryskopu radarowego i wyci^gn^l malý 
wizjer. Dostrzegl niewielk^, jasn^ plamk^, blyszcz^c^ jak jarmarczny 
pieršcionek w ošlepiaj^cym šwietle Donophana 1210. 

Przekazal wizjer George'owi, mówi^c powoli: 

— Nie mogQ w to uwierzyč! Nigdy bym nie pomyšlal, že znajdziemy t$ 
przekl^t^ planety, w tej pogoni za widmami, w któr^ poslal nas Canby. 

— Ale teraz mamy j^ tuž przed námi. Ciekawe co jeszcze uda nam síq 
znaležč. 

— No cóž, z pewnošci^., nie krysztal mlodošci i niešmiertelnošci, jak 
twierdzi Canby — rozešmial síq Dawson. — Ta historia musí síq gdzieš 
wysypač. W przeciwnym razie, pomysl tylko že twoje Kobiety, staj^. si$ 
niešmiertelne i mlode! 

George nie rozešmial síq, a cos w jego twarzy sprawilo, že Dawson 
nagle poczul si$ zawstydzony. George byl smutný. 

— To mogloby nie byč wcale takie zle - gdyby staly síq mlode i 
niešmiertelne. Sandra, kiedy byla mloda, byla przyzwoit^ kobiety. Bylém 
w niej strasznie zakochany, a ona wtedy mnie równiež kochala. Po tym, 
kiedy czlowiek doszedl juž do křesu swego žycia i spogl^da wstecz, 
ch^tnie by je przežyl ponownie i zobaczyl, czy czegoš w nim nie udaloby 
si$ poprawič. 

— Gdybym byl mlodym czlowiekiem, rozpoczynaj^cym wszystko od 
nowa, poslalbym do diabla dziewiQČdziesi^t procent tego, co wtedy 
wydawalo mi síq takie wažne. PošwiQcalbym wi^cej uwagi Sandrze, dzi^ki 
czemu moglibyšmy zachowač nasz^ milošč, nie pozwalaj^c by zmienila si$ 
ona w zgorzknienie. Ty jednak uwažasz to za niemožliwe, co? 

— Nie wiem. Kiedy bylém mlody, nigdzie nie zagrzalem miejsca na tyle 
dlugo, aby znaležč sobie dziewczyn^. 

— Možná tego dokonač — powažnie oznajmil George. — Wiem, že 
možná. Sandra i ja moglibyšmy to zrobič. Nawet Anya, kiedy byla mloda, 
byla dobrým dzieckiem. Nie musialby zostač tak^ suk^, jak to síq stalo. 
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Irene nie pójdzie jednak drog^.. Ona i Ralph wiedz^, co jest istotne. Nie 
pozwol3. zepchn^č síq na boczne tory, jak reszta z nas. Przygl^dalem síq 
im. 

— Nawet nie wiedzialem, že o nich wiesz. 

— Okaž mi odrobin^ zaufania. Byč može kiepsko sobie radzQ z 
Kobietami, ale nie jestem znów takim skoňczonym glupcem! 



Zaprosili Roala Canby'ego na mostek, aby zobaczyl planety i przekazal 
sugestie odnošnie l^dowania. Mial przeciež ponoč potajemne informacje, 
których ujawnienia odmawial, dopóki nie odnajd^. planety. 

Wkrótce przyszedl, szczuply, nerwowy czlowiek z rzadkim w^sikiem i 
oczyma podejrzliwie biegaj^cymi z miejsca na miejsce, i z osoby na osobQ. 

— Zgadza síq - dokladnie taka, jak mi to opisywano. 

CiQžko odetchn^l z podekscytowaniem, spogl^daj^c z góry na planety, 
do której ich doprowadzil. 

— To jest w dolinie, w w^skiej dolinie w krysztalowych górach, jedyne 
miejsce w którym one žyj^, na calej planecie. Poznamy j^, kiedy j^. 
zobaczymy, poniewaž reszta powierzchni usiana jest rozbitými 
krysztalami, jakby odlamkami szkla. To jedyna dluga dolina, otoczona 
nierozbitymi szczytami z krysztalu. 

W oczach tego czlowieka widač bylo fanatyczn^ potrzebQ, budz^c^ w 
Dawsonie lekki niepokój. Artysta naprawdQ s^dzil, že gdzieš tam na dole 
znajdzie reálny Krysztal Žycia. Przekroczyl tQ cienk^ lini$, oddzielaj^c^ 
šwiaty iluzji i rzeczywistošci. 

Dawson przyznawal jednak, že musial t$ historie uzyskač z jakiegoš 
autentycznego žródla. Statek przesuwal síq ponad ošwietlon^ przez sloňce 
stron^ planety, w kierunku zachodnim, a przez teleskopy jej powierzchnia 
wygl^dala jak ogromne pole odlamków szkla. Wsz^dzie zalegaly rozbité 
kawalki krysztalów i nigdzie nie bylo sladu innych formacji geologicznych. 

— To krzemowa planeta — wyjašnil Canby. — Nie ma tu w^gla. Nic, 
tylko zwi^zki krzemu. Nawet žywe istoty. 

— Jakže tam na dole, mogloby istnieč žycie? — warkn^l Dawson, 
ostrzej niž zamierzal. 

— Zobaczy pan — odpaří Canby. 

— To miejsce wygl^da zupelnie jalowo — wtr^cil George. — Kobietom 
síq nie spodoba. Myšlaly, že lecimy gdzieš, gdzie jest pelno strumieni i 
jezior. 

— Takich jakie moglyby ogl^dač, gdyby zostaly na Ziemi? 

— Tak mi síq wydaje. Im dalej w to b^dziemy brn^č, tym bardziej b^d^. 
chcialy zobaczyč cos, co wygl^da tak samo jak dom. Trudno jest je 
zrozumieč. 

— Ale... lubi^. bižuterie? 

— Ona plynie w ich žylach. 

— No to, popatrz. To im síq spodoba — Dawson wskazal do przodu 
przez port widokowy. 
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Na tle czarnego nieba, na horyzoncie, powoli wyrastaly usypane 
klejnotami z^by gór, jak jakaš niewiarygodna tiara. Odblask milionów 
perfekcyjnych faset, ust^powal tylko jaskrawemu šwiatlu niebiesko- 
bialego sloríca. 

— Niewiarygodne — zlapal oddech Phillips. — Ten widok sprawia, že 
czlowiek czuje si$ niemal tak, jakby nie mial prawa postawič nogi w takim 
miejscu. 

— Niemal — wymamrotal Dawson. Zdawal sobie sprawQ, že Kobiety i 
ich gošcie, nie b^d^. mialy takich w^tpliwošci. Ich wražliwe dusze nie 
zawahaj^. síq przed možliwošci^ podniesienia czegoš, co moglo byč 
prawdziwym kamieniem szlachetnym. 

— Oto jest to miejsce! — zawolal Canby. — W tych górach znajduje si$ 
Krysztalowa Dolina, dokladnie tak jak mi i mówiono... 



Zeby wykorzystač cal^. Wstq pasažerów, zdecydowano síq podzielič 
grupQ na dwa zespoly eksploracyjne. Lišta czlonków pierwszego z nich, 
zostala ostatecznie ustalona na kapitana Dawsona, Phillipsów oraz m^žów 
Anyi i Roene. Poprowadzič mial ich, oczywiscie, Roal Canby, na podstawie 
wskazówek ze znanej sobie legendy. Dawson zabral ponadto ze sob^., jako 
swego osobistego asystenta, nawigatora Hilla - ze wzgl^du na Irene. 

Oczywiscie, lišta byla glównie wynikiem pracy Sandry Phillips. George 
przyniósl j^. na mostek, a Dawson zatwierdzil skini^ciem glowy. 

— Kaž im, žeby zeszli do šluzy i zacz^li zakladač skafandry. Jenkins 
b^dzie ich nadzorowal i sprawdzi ubiory. Hill, niech pan idzie z panem 
Phillipsem i pomože w ubieraniu. 

— Tak jest, panie kapitanie. I... ehmm... dzi^kujQ za wzi^cie mnie ze 
sob^.. — Nawigator zatrzymal síq tylko na tyle, by powiedzieč kilka slów 
Dawsonowi. 

— Nie wiem zbyt wiele o tego typu sprawach, ale može to byč miejsce, 
które oboje z Irene uznacie za warte zapamiQtania — odpaří kapitan. 

— B^dzie, panie kapitanie. B^dzie. 

Dawson odwrócil si$ z powrotem do portu widokowego, aby 
obserwowač l^dowanie. Planeta pod nimi stanowila krain^ rozdzieraj^cych 
kontrastów. Niebo bylo czarne, calkowit^ czerni^ kosmosu, póza 
gorej^cym sloňcem. Z každej fasety na planecie, blýskaly olšniewaj^ce 
odbicia šwiatla Donophana. 

Statek w dlugim szybowaniu, schodzil po luku w dól, wi^zki hamuj^ce 
spowalnialy szybkošč jego opadania. Prosto przed nim, znajdowalo si$ 
w^skie gardlo dlugiego, wij^cego síq kanionu, nazwanego Krysztalowa 
Doliny. Wydawalo síq, že tylko w niej istnieje pewien porz^dek, pošród 
tego calego krysztalowego chaosu. Postrz^pione szczyty wyrastaly setki 
stop ponad dnem doliny. Ich nieregularnošč wprowadzala jedyny nielad w 
doskonalošč ukladu krysztalów, ustawionych starannie jeden naprzeciw 
drugiego, jakby przez jakieš dziecko rasy gigantów. Caly ten widok, može 
nawet jeszcze bardziej, przypominal sylwetk^ jakiegoš fantastycznego 
bajkowego miasta, którego mieszkaňcy byli stworzeniami ze šwiatla, 
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mog^cymi wlatywač i wylatywač ze swych krysztalowych mieszkaň, z 
latwošci^ promieni slonecznych. 

Nagle, plynny, hipnotyczny ruch krajobrazu, ustal. Z delikatnym tylko 
wahniQciem, statek zatrzymal síq, spoczywaŘc w wejšciu do doliny. Pilot 
szybko wyl^czyl potažné silniki i zabezpieczyl klamry mocuŘce do 
podloža. 

— Pan Jenkins przejmuje dowodzenie — powiedzial Dawson. Odwrócil 
síq do oficera l^cznošci. — ProszQ utrzymywac otwarty kanal. W razie 
jakichkolwiek naglych wypadków, b^dziemy was na nim wywolywac. 
Powinnišmy byc na zewn^trz nie wi^cej niž trzy godziny. Ježeli do tej póry 
nie wrócimy, proszQ pol^czyč síq z námi i sprawdzič co síq dzieje. 

Zszedl do pomieszczenia ze skafandrami, przyleglego do šluzy 
powietrznej, prowadz^cej na zewn^trz statku. WiQkszošč grupy zakoňczyla 
juž ubieranie síq. Sprawdzani byli teraz przez marynarza 
odpowiedzialnego za skafandry oraz przez Jenkinsa. 

— Stwierdzilišmy, že, wbrew naszym przypuszczeniom, na zewn^trz 
nie ma próžni — powiedzial Jenkins. — Panuje tam pewne cišnienie. 
Planeta ma atmosféry. 

— W takim razie, czemu niebo jest takie czarne? Nie ma žádných 
pylów - gaz doskonaly nie rozprasza cz^steczek. MyšlQ, že w takim 
miejscu, to jest možliwe. Co to za gaz? 

— Glównie azot i argon. Nic nadaj^cego si$ do oddychania. 

Dawson szybko založyl swój skafander. Wl^czyl znajduj^cy si$ w nim 
komunikátor i sprawdzil z osobami obsluguj^cymi, obwody oraz kanaly. 



Kiedy grupa wchodzila do šluzy, pierwszy oficer zasalutowal. Podczas 
oczekiwania na opróžnienie komory z powietrza, aby oszcz^dzač zapasy 
tlenu, Dawson musial wysluchiwač gderliwej paplaniny pelnej skarg i 
oskaržeň. Skafander pani Phillips nie pasowal na ni^. Anya w swoim czula 
síq zdecydowanie podduszona. Stoj^cy obok niej Millar rzucal kwašne 
spojrzenia na artystQ, Canby'ego, i skaržyl síq na nieprzyjemn^ wilgotnošč 
swojego zapasu powietrza. Canby wyplakiwal swe žale, že przylbica jego 
helmu zaburzala mu widok, tak že strad emocjonaln^ perspektyw^ 
krysztalowej planety. 

Artysta objuczony byl zestawem materialów do szkicowania, zas reszta 
miala sprz^t fotograficzny i torby na pami^tki, tak jak zawsze i wsz^dzie 
turyšci. Wygl^da na to, že dla wszystkich b^dzie to dobra wycieczka, 
pomyšlal Dawson - oczywišcie ješli ktoš kogoš nie zabije, zanim wróc^ na 
statek. 

Zewn^trzny wlaz šluzy otworzyl síq gwaltownie i komory wypelnila z 
sykiem rzadka, obca atmosféra. Grupa zeskoczyla niezgrabnie na 
powierzchniQ krysztalowej planety. 

— George, dlaczego nie mamy tu kilku stopni? — skaržyla síq pani 
Phillips. 

— DopilnujQ, žeby je zamontowano — odpaří z roztargnieniem George, 
nie zwracaj^c uwagi na skargi i ž^dania swej wspólmalžonki. 
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Stal wpatrujíc síq w odlegle, blyszczíce góry, bajkowe miasto na tle 
hebanowego nieba. Wspaniala, grožna sceneria spowodowala, že jak na 
komendy wszyscy stanuli, zapomínajíc o žalach i wladczych žídaniach. 
Chociaž raz, Sandra Phillips, zostala powstrzymana przez cos, czego nie 
mogla ani zrozumieč, ani ternu rozkazywač. 

Šwiadomošč, že taki strach istnieje w jej duszy, wywolala u niej 
niepokój. 

— No cóž, panie kapitanie, chodžmy juž — domagala síq opryskliwie. 

— Natychmiast — odpaří. — Chcialbym tylko wszystkich paňstwa 
ostrzec, žeby patrzyli paňstwo pod nogi. To podlože, po którym idziemy, 
jest ostré jak szklo, i niemal równie twarde jak diament. Može przeciíč 
tkaniny skafandra. 

Szli wíqc bardzo ostrožnými, niezgrabnymi krokami, jak ludzie brnícy 
w gl^bokim šniegu. Od czasu do czasu robili przerwy, aby wycelowač w 
cos obiektywy aparatów. Canby trzymal w dloni szkicownik i podczas 
marszu cos w nim gwaltownie rysowal, nawet pomimo tego, že r^ce mial 
owiniQte w grube r^kawice skafandra. 

Millar i Anya, nie rozmawiali ze sobí. Maszerowali z osobná, jakby 
obawiajíc síq dotkníč. Ralph i Irene nie szli na tyle blisko siebie, žeby 
moglo to zaniepokoič panií Phillips, ale przelíczyli radia swoich 
skafandrów na prywatní cz^stotliwošč. Inni nie mogli jej odbierač - póza 
Dawsonem, który wiedzial jak síq do niej dostroič. Podsluchiwal 
bezwstydnie ich paplanin^, poniewaž byly to jedyne przyjemne džwi^ki, 
jakie mial do dyspozycji. 

Raptem Anya krzykn^la swym ostrým, nieprzyjemnym glosem: 

— Cos síq poruszylo! Tam na górze, jest cos žywego! 

Wzrok Dawsona spoczywal wlašnie na wysokich, krysztalowych 
szczytach, ale szybko przesuníl go w stron^, w którí wskazywal 
wyciígni^ty palec Anyi. Tam, mi^dzy dwoma podobnými do glazów 
masami sp^kanego krysztalu, dostrzegl jakieš poruszajíce síq postaci. 

Postaci, podobnie jak wszystko, co ich otaczalo, ledwie byly widoczne 
na tle innych krysztalów, i mylily mu wzrok. Wychwycil tylko ich ruch, 
gwaltowne, ošlepiajíce odbicia, które zamigotaly i zamarly. Nie byl jednak 
w stanie rozpoznač ksztaltu ani rozmiarów, poruszajícych síq obiektów. 

— Niech paňstwo tu zaczekají — polecil. 

— PójdQ z panem — powiedzial Canby. — Te stworzenia sí 
nieszkodliwe. Widzialem ludzi, którzy z nim rozmawiali. 

— ProszQ bardzo. — Dawson nie wiedzial na ile mial zamiar uwierzyč w 
tí fantastyczní historie Canby'ego, ale spieranie síq w tej chwili z artystí, 
mialo niewielki sens. 

Poszli dalej rázem. Dawson nie uwažal za niezb^dne, by wziíč ze sobí 
broň. Teraz, niemalže tego požalowal. 

Przelíczyl síq na czQstotliwošč statku i powiedzial szybko do nadajnika: 

— Jenkins? 

— Tak jest, panie kapitanie. 

— Czy dostrzegl pan ten ruch z przodu? Byč može przez teleskop uda 
síq to panu zobaczyč lepiej niž nam. Przed námi jest cos, co može byč 
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žywe. Prosz^ przygotowač síq do ubezpieczenia grupy, ješli b^dzie to 
konieczne. 

— WidzQ ich. z krysztalu, jak wszystko tutaj. Maj^. swego rodzaju 
antropomorficzn^ postač, ze zwariowanymi, przerysowanymi stawami r^k 
i nóg. Cos co wygl^da jak glowa, zložone jest z jednego, wielkiego 
krysztalu. Maj^... 

— Tak! Teraz ja równiež ich widzQ. Zbližaj^. síq do nas. Jest ich czworo. 

Krysztalomorfy posuwaly síq do przodu, nie kryjíc síq. W ich ruchách, 

zamiast spodziewanej šmiesznej sztywnošci, widoczny byl wdzi^k i gracja. 
Z gladkošci^ doskonale wytrenowanych mi^šni, impulsy ruchowe 
pokonywaly cal^. dlugošč ich krysztalowych czlonków, a stworzenia 
rytmicznie i plynnie szly naprzód. 

Zatrzymaly síq kilkanašcie stop przed dwoma Ziemianami. Potem 
jeden z nich wyszedl sam do przodu. 

— Nazywam síq Kor Remy — oznajmil. — Nauczylem síq waszego 
jazyka, na podstawie mysli z waszych mózgów. 

— Odbiór telepatyczny — wymruczal Canby. — Mówiono mi, že w ten 
sposób si$ to wlašnie odbywa. One potrafi^ mówič jQzykiem dowolnego 
stworzenia, które znajdzie síq w pobližu nich. 



Juž przed dwudziestu laty, Dawson tak przywykl do spotkaň z 
marsjaňskimi i wenusjaňskimi szczepami, že zacz^l myšleč o nich 
wszystkich, jako o nieco tylko odmiennych istotach ludzkich. Zapomnial 
juž jak wygl^da uczucie spotkania z innymi, bardzo obcymi istotami 
žywymi, które napotykali ludzie kosmosu. 

Uczucie to wrócilo jednak teraz, z cal^. jego niepewnošci^, gmatwanin^ 
mysli i instynktownym strachem, który czul kiedy byl mlody. Wdzi^czny 
byl za zdolnošci lingwistyczne krysztalomorfów. Oszcz^dzilo mu to 
trudnego zadania wykorzystania do komunikacji j^zykowej mowy znaków. 
Zostala ona udoskonalona przez etnografów, staj^c síq nauk^ šcisl^., ale 
zapomnial juž wi^kszošč tego, co na ten témat wiedzial. 

— Jestešmy z innej planety, o nazwie Ziemia — powiedzial po prostu. 
— Przybylišmy tu, žeby odwiedzič was i zobaczyč jak wygl^da wasza 
planeta. Czy udzielicie nam tego przywileju? 

— To dla nas zaszczyt — odpowiedzial Kor Remy. — Mielišmy juž 
innych gošci z waszej planety, ale nie bylo was tutaj przez dlugi czas. 
Chodžcie za námi, pokažemy wam Krysztalow^ Doliny. 

Odwrócil si$, by poprowadzič ich szybkim tempem, ale po chwili 
zatrzymal síq, z dziwnym wahaniem. Zwrócil síq w stron^ towarzysz^cych 
mu stworzeň, powoli je licz^c. 

— Jest nas czwórka — wyszeptal. 

Dawson obserwowal jego krysztalow^ glowQ, która blyszczala jak 
miniaturowe sloňce. Nawet nie próbowal síq domyšlač, w jaki sposób 
generowany byl glos stworzenia, chociaž nie wydawalo síq to takie 
niewiarygodne. Wysokie, špiewne tony pasowaly do krystalicznej 
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struktury. Nietrudno bylo sobie wyobrazič, že wytwarzal je jakiš jeden 
wyspecjalizowany krysztal. 

Teraz jednak krysztalomorf policzyl Ziemian. 

— Jest was dziewiQciu — stwierdzil. — Nas równiež powinno byc 
dziewiQciu. 

— Dlaczego? — spytal Dawson. 

— Zawsze jest jeden z nas na jednego z was. Teraz, pi^ciu brakuje. — 
Odwrócil síq w stron^ gór i przyjrzal síq im. — WidzQ ich. Chowaj^ síq i 
obserwuj^ nas. Cos takiego nigdy wczesniej síq nie wydarzylo. 

Dawson takže przyjrzal síq odleglym zboczom. Nie widzial postaci, 
które, jak twierdzil Kor Remy, tam byly. 

— Byc može oni nie pochwalaj^ naszej wizyty. Lepiej b^dzie, ješli nie 
pójdziemy dalej, skoro može to zagražac zbezczeszczeniem waszych 
domów. 

— Nie... nie, nie ma sprzeciwu, Musicie pójšč. 



Cala czwórka ruszyla dalej, nie ogl^daj^c síq za siebie. Towarzysze 
Dawsona skupili síq wokól niego. 

— To bardzo zabawne stworzenia — stwierdzila pani Phillips. — 
Pomyšlcie tylko, co to b^dzie gdy jedno z nich zabierzemy do domu. 

— Mysli pan, že pójšcie z nimi jest bezpieczne, panie kapitanie? — 
spytal Hill. — Može nie powinnismy ryzykowač bez broni. 

— Pójdziemy z nimi kawalek. Kor Rámy wydaje síq byc dosyč otwarty, 
ale nie podoba mi síq ta sprawa z jego pi^cioma kompanami trzymaj^cymi 
síq z tylu, tak jakbyšmy spowodowali rozlam w tej grupie. Ješli nie 
b^dziemy uwažač, možemy síq znaležč w samym šrodku paskudnej 
awantury rodzinnej. 

— Oczywišcie, že pójdziemy dalej! — zawolal Canby. — Po to wlašnie 
tutaj przylecielišmy. Powinnismy spytač ich o Krysztal Žycia... 

— Ja b^dQ mówil w naszym imieniu — przypomnial mu ostro Dawson. 
— O tego rodzaju rzeczach nie b^dziemy wspominač, dopóki nie 
zrozumiemy lepiej ich zachowania. 

Artysta nic nie odpowiedzial, ale Dawson wiedzial, že byl gotów 
wystrzelič z t3 kwesti^ - byc može niebezpiecznie - ješli wbil sobie do 
glowy, že tak powinien zrobič. Nie uznawal žadnej wladzy, póza swoj3 
nieposkromion^ W0I3. 

Dawson westchn^l w myšlach. Nie mial zamiaru niaňczyč tej bandy 
Zlotých Talerzy wlócz^c síq po jakiejš obcej planecie i szukaj^c fontanny 
mlodošci. Musialby byc równie szalony jak i oni. 

Ruszyl, aby dogonič wycofuj^ce si$ krysztalomorfy. Szli mi^dzy 
ramionami górskimi, wyrastaj^cymi ostro z obu stron, obejmuj^cymi ich 
jak jakaš okrutna i krucha matka. 

W miarQ kolejných zakr^tów drogi, stracili z oezu Westphaliq. 
Bezpošrednie šwiatlo sloňca takže znikn^lo, ale šciany bo obu bokách 
zdawaly budzič síq do žycia, šwiec^c swym wlasnym blaskiem. Promienie 
sloneezne padaly na wznosz^ce síq nad nimi wierzcholki wielkich 
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krysztalów i splywaly po nich na dno doliny. Wydawalo síq, že Ziemianie 
zanurzyli síq w šwiat šwiatla, który migotal i wibrowal swym wlasnym 
žyciem. 

I wtedy, uslyszeli špiew. 

Canby uslyszal go jako pierwszy i zatrzymal si^ jak wryty, a szyja 
wyci^cjn^la mu si^ do góry, jak gdyby jego cale dalo wyrywalo síq w 
stron^ dochodz^cych do nich džwi^ków. 

— Co to jest? — zawolala pani Phillips. W jej glosie slychač bylo ton 
strachu przed czymš dla niej niezrozumialym, a zbyt dojmuj^cym, by 
mogla to zniešč. 

— Drgania wytwarzane przez krysztaly — wyjašnil Hill. Jego dloň 
trzymala obecnie dloň Irene, dzielily ich tylko potažné r^kawice ich 
skafandrów. — Ciekawe, czy to nie može byč niebezpieczne. Wszystkie te 
odlamki tam za námi - to pokruszone, rozbité krysztaly. 



Kapitan Dawson spojrzal w górQ na wierzcholki wznosz^cych síq nad 
nimi šcian šwiatla i popatrzyl po nich z niepokojem. Nigdzie nie bylo widač 
žródla melodyjnych tonów, wypelniaj^cych powietrze wokól nich. Tak 
jakby každý z krysztalów wygrywal sw^ wlasn^ nutQ, a džwi^k narastal i 
przetaczal síq w potažných, harmonicznych akordach, a potem plynut 
w^skim w^wozem, jak rzeka migocz^cej muzyki. 

— To cudowne! — westchn^la Irene. — Niemal mogloby to 
zahipnotyzowač czlowieka, powoduj^c, že b^dzie tak stal tutaj zasluchany 
przez wiecznošč. 

To prawda, pomyšlal Dawson, i pomysl ten wywolal u niego lekki, 
zimný dreszcz. Potratil zaakceptowač Wenusjan, wšród jego przyjaciól byli 
takže Marsjanie, ale zrozumienie tych fantastycznych, špiewaj^cych 
krysztalomorfów, przekraczalo jego možliwošci. Ich muzyka brzmiala w 
jego uszach zlowieszczo, a grožba wpl^tania w jakieš ich wewn^trzne 
klótnie ci^gle nie mijala. Ješli ta kultura byla stara, to každý z nich mógl 
zrobič rzecz, która ugodzi w cos, co dla nich bylo najwažniejsze, pomyšlal 
sobie. 

— Wracamy — oznajmil. — Zanim zaryzykujemy tutaj wyprawQ piesz^, 
musimy najpierw przeprowadzič rekonesans przy pomocy szalupy. Nie ma 
sensu... 

— Idziemy dalej! — krzykn^l Canby. — ChcQ síq dowiedzieč, czym jest 
Krysztal Žycia. Nie pokonališmy przeciež dwu galaktyk i nie dotarlišmy tak 
blisko celu, žeby teraz zawrócič. Ja idQ dalej! 

Odwrócil síq i pobiegl w^wozem, mijaj^c nawet oczekuj^cych 
krysztalomorfów, którzy stali zwróceni w stron^ Ziemian. 

— Wracaj, ty przekl^ty glupcze! — zawolal za nim Dawson. 

Ale Canby, który znikn^l im juž z oczu za ostrým zakrytém, nie 
odpowiadal. Komunikátor jego skafandra milczal. 

Kapitan rozkázal Hillowi. 

— Odprowadzi pan grupQ z powrotem na statek. Ja pójdQ za tym 
zwariowanym glupcem. 
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Pozostali zawrócili niech^tnie, ich wzrok nieodparcie przyci^cjaly 
szczyty, które wydawaly si$ zapadač w spoczynek, na tle czarnego jak noc 
nieba. Melodyjny grzmot akordów o wysokich tónách narastal i opadal, a 
nast^pnie ponownie wzbieral we wtórnym rytmie wlasnej piešni. 

Nagle Irene krzykn^la i pokazala r$k^ w stron^ krysztalów 
wznosz^cych síq kawalek drogi za nimi, w kierunku wyjšcia z doliny. 

Dawson zlapal gl^boki oddech. Trzy delikátně minarety wyražnie 
držaly. Ich kawalki spadaly na dno doliny. Potem, na ich przeražonych 
oczach, cala konstrukcja przechylila si$ w stron^ w^skiego przejšcia, przez 
które niedawno przyszli. 

Jak jasna lawina lodowa, na chwilQ rozblyskuj^ca blaskiem promieni 
sloňca, a potem plyn^ca w dól, dziesi^č tysi^cy rozszczepionych 
krysztalowych ostrzy run^lo na dno, z przeci^glym j^kiem, który 
powtarzany przez echo przetaczal síq w górQ i w dól doliny, až w koňcu 
zamarl w oddali pozostawiaj^c ich w šmiertelnej ciszy. 

— Natychmiast st^d wychodzimy! — rozlegl síq krzyk Anyi. — Cale to 
miejsce zaraz zwali nam síq na glowy! 

— Nie možecie zawrócič. — Kor Remy niespodziewanie znalazl síq tuž 
kolo nich. — Moi bracia powiedzieli, že nie wolno pozwolič wam na powrót. 
Nie rozumiem. 



Džwi^k zabrzmial na nowo, tak slabo, že ledwie bylo go slychač. Byla 
to pojedyncza nuta, tak jakby grana na jednej strunie. Przerwala ona 
císzq, po chwili dol^czyla síq do niej nástupná, potem dwie kolejne, až w 
koňcu cala gwaltowna piešň ponownie wypelnila powietrze wokól nich. 

Nie byla juž przyjemna. Kiedy tak stali i spogl^dali na krysztalowe 
šciany, które potratila rozdzierač, brzmiala dla nich jak piešň šmierci. 

— Oni S3 tam w górze — powiedzial Kor Remy. — Špiewaj^., by 
sprowadzič šmierč. Zamknuli przejšcie, którym síq tutaj dostališcie. Nie 
možecie wrócič. 

— Pol^czymy síq z Jenkinsem, žeby zabral nas po kolei, szalup^ — 
oznajmil Dawson. Przel^czyl síq na czQstotliwošč statku i spróbowal 
wywolač pierwszego oficera. — Jenkins, niech pan wyšle szalupQ nad 
doliny, Znaležlišmy si$ w pulapce, po zawaleniu síq skal u wejšcia do niej. 

Czekal. W sluchawkach nie odzywaly síq žadne p0krzepiaj3.ee slowa. 

— Jenkins! Tu Dawson, wzywam Westphaliq. Czy mnie slyszycie? 
Odezwijcie si$! 

Hill równiež nasluchiwal. Popatrzyl z zaskoczeniem w twarz kapitana. 

— Rádio jest martwe. To pewnie przez te krysztalowe šciany. Niczego 
nie przepuszczaj^. Musielibyšmy mieč možliwošč transmisji po liniach 
prostých, która by je omijala! 

— Ma pan racjQ. — Dawson ponownie zwrócil síq do krysztalomorfa. — 
Czy z doliny možná wydostač síq drugim koňcem? Czy jest z niej w ogóle 
jakaš inna droga wyjšcia? 

— Droga wyjšcia? Tak, jest sposób ucieczki przed tymi wszystkimi 
zagroženiami i klopotami. Krysztal Žycia. 
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Okrešlenie, które tak cz^sto slyszeli z ust Canby'ego, uderzylo obecnie 
Dawsona, ze wstrz^sem i niewiar^. Teraz jednak nie bylo czasu na 
wypytywanie o tQ tajemnicz^ rzecz. 

— Chcemy wrócič na nasz statek — powiedzial. — Nie obchodzi nas 
žáden krysztal. Chcemy znaležč drog^ wyjšcia z doliny. 

— Musicie pójšč z námi. Pokažemy wam krysztal. — Spojrzal ponownie 
w górQ. — Nie rozumiem, dlaczego chcecie umrzeč... 

— Co on chcial przez to powiedzieč? — spytal George, kiedy Kor Remy 
odwrócil si$ od nich. 

— Nie wiem. Ich procesy myšlowe dla mnie w ogóle nie maj^sensu. 

— Može jeden z nas móglby przedostač síq przez tQ bariery? Pewnie 
udaloby mu síq dostač w zasi^g widocznošci statku... 

— Nie da rady pokonač tego stosu ostrých jak brzytwa odlamków. 
Každý, kto tego spróbuje zapadnie síq w niego i poprzecina sobie 
skafander na strz^py. 

Hill wskazal na wieže wznosz^ce si$ prosto nad nimi, podczas gdy 
muzyka zacz^la narastač w przeražaj^cym crescendo. 

— Spójrzcie tam! 

Szarpn^l ostro Irene i pobiegli w kierunku wyžej položonej cz^šci 
doliny. 



Pozostali powiedli wzrokiem za jego przeražonym spojrzeniem i 
zobaczyli, že wielka jak góra masa krysztalu zalamuje síq prosto na nich. 
Deszcz pierwszych odlamków zastukal dookola, uderzaj^c niebezpiecznie 
w ich skafandry. 

— Uciekač! Biegiem! — ryknul Dawson. 

Zaklel, widz^c oglupiaj^cy ich, paraližuj^cy strach, i to przelamalo 
zaklade. Ruszyli biegiem, a za nimi masa krysztalu z hukiem uderzyla w 
miejsce, w którym przed chwil^ stali, wypelniaj^c doliny morderczymi 
odlamkami. Powstal wal o dlugošci stu stop, odcinaj^cy ich bezpowrotnie 
od drogi, któr^ przyszli. 

Widok šmierci, której wlašnie o wlos uniknuli, byl fascynuj^cy. Šwiatlo 
ze šcian, przenosilo síq przez stos krysztalowego gruzu, až caly zacz^l 
šwiecič, tak jakby w jego wn^trzu plon^ly jakieš piekielne ognie. 

W tym šwietle nie bylo jednak ciepla. Bylo ono zimné, wr^cz mrožne, 
jak czarne niebo nad ich glowami, i zlowieszcze - jak nowa, narastaj^ca 
muzyka, która zacz^la huczeč im w uszach. 

Pani Phillips zalamala síq. Nagle zacz^la krzyczeč na Dawsona: 

— Sprowadzil pan nas tutaj, na šmierč! Musi pan znaležč jak^š drogQ 
ucieczki! Zmusič ich, žeby nas wypušcili! 

Dawson popatrzyl w gór$ doliny, gdzie znikn^li Canby i krysztalomorfy. 
Nast^pnie rozejrzal síq w górze, próbuj^c dostrzec stworzenia, które jak 
mówil Kor Remy, postanowily ich zniszczyč. Nie udalo mu síq niczego 
zauwažyč na rozšwietlonych šcianach. Zastanawial síq takže, o co chodzilo 
krysztalomorfowi, kiedy powiedzial, že nie može zrozumieč, dlaczego 
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Ziemianie chc^. umrzeč. Nic z tego wszystkiego nie mialo najmniejszego 
sensu. 

— Równie dobrze možemy pójšč w gór$ doliny — powiedzial. — 
Sterczenie tutaj, nic nam nie da, a tam može uda síq znaležč jakieš 
przejšcie, albo miejsce w którym b^dzie možná wspi^č síq na skaly. 

Pod^žali za nim, pelni obaw i niech^ci, ale juž sam fakt dalszej 
w^drówki, wyrwat ich z okowów strachu i histerii. 

Krysztalomorfy wydawaly si$ byč zupelnie glupie, pomyšlal Dawson 
podczas marszu. Kor Remy nie okazywal žadnego zrozumienia dla planów 
ucieczki Ziemian z doliny! Byl tylko lekko zaintrygowany dzialaniami 
swych towarzyszy na krysztalowych skálách. Nie demonstrowal tež žadnej 
wrogošci ze swojej strony. Byl tylko zaintrygowany - póza tym calkowicie 
oboj^tny. 

Nigdzie nie bylo widač šladów žádných artefaktów, czy miejsc 
zamieszkania. W ogóle nic nie wskazywalo na to, že na planecie istnieje 
žycie - póza obecnošci^. samych krysztalomorfów. 

Dawson nawet powažnie w^tpil, czy one byly tak naprawdQ istotami 
žywymi. Jakaš fantastyczne pol^czenie efektów foto- i piezoelektrycznych 
przy wystQpowaniu intensywnego promieniowania Donophana, moglo 
može wyjašniač to pseudožycie w krysztalach. 

Kiedy szli coraz dalej, grzmi^ca muzyka krysztalów zacz^la stopniowo 
slabn^č. Šciany po obu stronach doliny zmienialy swój charakter, 
wznosz^c síq pod lagodniejszym k^tem i staŘc síq coraz bardziej 
masywne. 

— Te skaly maŘ inn^ czQstotliwošč drgaň — zasugerowal Millar 
Croatan. — Byč može tutaj b^dziemy bezpieczniejsi, poniewaž nie s^ one 
w stanie powodowač ich zawalów. 

— Niewykluczone. A može uda nam síq na nie wspi^č. Gdyby ktoš z 
nas zdolal wejšč na górQ, može b^dzie mógl zobaczyč statek i nawi^zač z 
nim kontakt. Rozgl^dajcie síq paňstwo za najlepszym miejscem, žeby tego 
spróbowač i... 

Slowa Dawsona przerwal nagly wrzask, który buchnul ze sluchawek 
komunikatorów w ich helmách. 

— Na pomoc! To pali! Och, wypuščcie mnie... — Byl to szaleňczy, 
przeražony krzyk Roala Canby'ego. 



Hill wskazal r$k^ do przodu. Dolina stala síq teraz zupelnie prosta. W 
oddali widač bylo jak^š postač. 

— Dopadli go! — zawolal Hill. 

— Idziemy, Hill - reszta zostaje tutaj — rozkázal Dawson. 

Zerwali síq niezgrabnym biegiem, przytloczeni ci^žarem swych 
skafandrów, ale szybko pozostawili pozostalych z tylu. Kiedy zbližyli síq do 
Canby'ego, dostrzegli, že ležy on rozci^gni^ty na gigantycznej 
krysztalowej powierzchni, tworz^cej blyszcz^cy stol - czy tež oltarz. Na 
nim ležaly dwa inne krysztaly o idealnym szlifie facet, w taki sposób, že 
nie mógl síq wyrwač. 
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Przez wn^trza tych kamieni splywalo wychwytywane šwiatlo sloňca, 
skupiaj^c si$ dokladnie na nim, tworz^c prawdziwe pieklo plomieni. 

Krysztaly stanowily ogromne soczewki, z mordercz^ intensywnošci^ 
zalewaj3.ce energie sloneczn3, nieruchom^ teraz postač. Od chwili 
pierwszego krzyku, Canby síq nie odzywal. 

— One pal3 go we wn^trzu jego skafandra — wydyszal Hill. 

Odtoczyli na bok gigantyczne krysztaly i zajrzeli przez przylbic^ helmu. 

Z glowy zgorzknialego, ekscentrycznego artysty, pozostal czarny, 
skurczony ksztalt, który wywolal u marynarzy nagly atak mdlošci. Canby 
zostal doslownie upieczony przez intensywne promienie sloneczne. 

— Ta powloka nie ma žadnego znaczenia — nagle odezwal síq jakis 
glos. 

Uniešli wzrok znad skafandra. Niedaleko nich, kawalek drogi w gór$ 
zbocza, stal jeden z krysztalomorfów. 

— Jestem Roal Canby — ošwiadczyl. — To co tam widzicie, to nietrwala 
powloka, któr^ zrzucilem z siebie bezpowrotnie. Osi^gn^lem 
niešmiertelnošč, o której zawsze marzylem, a z której wy drwilišcie. 
Istota, b^d^ca Roalem Canbym, zostala obecnie umieszczona na zawsze w 
sercu tego wiecznego krysztalu. 

W tej chwili dotarli do nich pozostali. Uslyszeli ostatnie slowa i przyj^li 
je ze zdumieniem i niedowierzaniem. Potem podeszli, by obejrzeč ohydne 
resztki znajduj^ce si$ w skafandrze. 

— Nie placzcie, ani nie žalujcie tego ciala, które tam ležy — gwaltownie 
powiedzial krysztalomorf. — Litujcie síq nad sob3. To jest možliwošč, o 
której nawet nie marzylem. Przez dwadziešcia lat bylém zwierz^tkiem 
domowym was, wyrafinowanych obywateli, mecenasów sztuki - którzy w 
calym swym žyciu nigdy nie czuli žadnej prawdziwej, nieupi^kszonej 
emocji, póza nienawišci^. 

— Przez dwadziešcia lat czolgalem síq, by uzyskač wasz patronát, 
zdobywač šrodki do žycia p0zwalaj3.ee mi pod^žač za moj3 sztuk^. Teraz, 
w pewien sposób, mog^ wam odplacič za lata plaszczenia si$ na waszych 
herbatkach, waszych przyj^ciach, gdzie služylem za zabawny wybryk 
nátury. 

Jego wyglaszana wysokim tonem przemowa, zakoňczyla si$ nieludzkim 
šmiechem i krysztalomorf, przechowuj^cy w sobie osobowošč Roala 
Canby'ego, blyskawicznie odwrócil síq i pomkn^f po skálách w gór$ 
zbocza. 



Stali jak zahipnotyzowani, dopóki nie znikn^l, a potem powoli 
odwrócili síq twarzami do siebie. 

— To niewiarygodne — wymamrotal George. — Canby - zmienil síq w 
to cos. Jak myšlicie, o co mu chodzilo z tymi grožbami? 

— Przypuszczam, že pol^czy sily z tymi, którzy próbuj3 przy pomocy 
drgaň przywalič nas šcianami — odpaří Dawson. Popatrzyl jeszcze raz na 
lužny skafander kosmiczny, w którym znajdowalo síq juž tylko spalone 
cialo. 
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Wszedl za krysztalowy oltarz, znikaj^c na chwilQ, a nastupme wrócil. 

— Dolna ci^gnie síq do tego miejsca. Za krysztalem jest jej zamknuty 
koniec. Musimy gdzieš tu spróbowac wspi^c si$ na zbocze. 

Dostrzegli nagly ruch, prawie niewidoczny na szerszym obszarze 
zamkni^tego koňca doliny. Ziemianie rozpoznali czterech krysztalomorfów, 
którzy ich tutaj sprowadzili. Przez caly ten czas stali w milczeniu kolo 
šciany. 

Roene i Anya krzykn^ly ze strachu, kiedy dostrzegly stojíce stworzenia 
i cofn^ly síq ostro kilka kroków. 

— Czy reszta z was równiež žyczy sobie skorzystač z Krysztalu Žycia? 
— spytal Kor Remy. 

— Nie — odpaří stanowczo Dawson. — Absolutnie sobie tego nie 
žyczymy. Nikt z nas. Czy to zrozumielišcie? 

— Zrozumielismy, co powiedzielišcie, ale nie rozumiemy dlaczego ktoš 
mialby odrzucač wieczne žycie. Ale wybór naležy do was. Wasz towarzysz 
dol^czyl do naszych braci, aby sprowadzič na was šmierč. 

Dawson zignorowal krysztalomorfów. Mruž^c oczy popatrzyl na 
rozšwietlone przenoszonym šwiatlem slonecznym zbocza, badajíc ksztalt 
barier wznosz^cych síq z obu stron. Ocenial možliwošč pol^czenia síq ze 
statkiem, ze szczytu którejš z tych skal. W konců wskazal na jedn^ z nich. 

— Wydaje si$, že z tej powinnismy widzieč statek. Wygl^da równiež, 
že wejšcie na ni^ jest možliwe, po tych podobných do stopni 
krysztalowych wyst^pach, które znajduj^. síq na jej przedzie. B^dziemy 
ci^gn^č losy, kto pójdzie. 

— Pozwólcie spróbowac mnie — zglosil si$ Millar. — W razie jakiegoš 
nieszczQŠliwego wypadku, nikt z nas nie ujdzie z žyciem. Równie dobrze 
mogQ wíqc spróbowac tam wejšč. 

— B^dziemy ci^gn^č losy — powtórzyl Dawson. 

Losowanie i tak„wygral" Millar. 

Kiedy podszedl do przeciwleglej šciany i ostrožnie wszedl na wyst^p 
uformowany na powierzchni krysztalu, wokól nich ponownie zabrzmialy 
slodkie akordy piešni šmierci. 



M uzyka przybrala teraz gl^bsze tony, jakby bardziej dostosowane do 
masy otaczaj^cych ich skal, ale zacz^la penetrowač ich zmysly z t^ sam^ 
niesamowit^. gwaltownošci^, co przedtem. 

Stopa Millara zešlizgn^la síq lekko. 

— Niech pan užyje szpiczastych wypustek na palcach skafandra — 
zawolal Dawson. — ProszQ wysun^č je tak mocno, jak tylko síq da i przy 
ich pomocy próbowač trzymač si$ szczelin. Ale niech pan nie wbije ich za 
mocno, bo nie b^dzie mógl pan ich wyci^gn^č! Wtedy utkn^lby pan na 
šrodku šciany. 

Kiedy obserwowali bolešnie powolne posuwanie síq Millara w gór$ 
šciany, drženie pod ich nogami nasililo síq do rozmiarów trz^sienia ziemi. 
Pani Phillips i jej córki przygl^daly síq wiQž^cym ich skalom ze 
narastaj^cym przeraženiem. 
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— Jestešmy w pulapce — zacz^la piszczeč Roene. — Nigdy si$ st^d nie 
wydostaniemy! 

Dawson zignorowal ich narastaj^ce pomruki strachu i skargi. Odszedl 
na bok i usiadl na krysztalowych narach, na których ležalo dalo Roala 
Canby'ego. 

Byl zm^czony. Šmiertelnie zm^czony. Naiwnošci^ byla wiara, že 
czlowiek može przez caly czas isč przed siebie i umrzeč w swych butach, 
pomyšlal sobie. Nadchodzi wreszcie czas, kiedy trzeba zaakceptowač 
zmianQ sposobu funkcjonowania i zwolnič tempo. Bylo to tak samo czqšcí^. 
žycia, jak praca i pod^žanie šciežk^ kariéry. 

Przede wszystkim popelnil ogromny bl^d, wprowadzaj^c wyprawQ 
Phillipsa do tej doliny. Došwiadczony czlowiek kosmosu, powinien najpierw 
dokladnie zbadač sytuacjQ. Ješli wszyscy tutaj zgin^, b^dzie to wyl^cznie 
wina Torna Dawsona. 

A šmierč nie wydawala síq juž zbyt odlegla, myšlal. Rozejrzal síq po 
grzmi^cych šcianach. Kawalki krysztalu strzelaly z nich spazmatycznie, 
wbijaj^c síq ostrými koňcami w dno doliny. To wymagalo czasu, ale 
wznosz^ce síq wokól niech masy krysztalowych skal, mogly rozpašč síq 
równie latwo, jak bardziej delikátně formacje, które zamknuly ich w 
dolinie. 

To wymagalo czasu. Ale nie až tak dužo czasu, ile bylo potrzebne, by 
zaloga Westphalii podniosla alarm i wyruszyla na poszukiwania. Byli w 
dolinie zaledwie od godziny. Pozostaly jeszcze dwie. Do tego czasu ta 
podst^pna muzyka šmierci, któr^ przygotowaly wrogie krysztalomorfy, 
zrówna to miejsce z ziemi^. 

Dawson obserwowal každý ruch nieustannie pod^žaj^cego naprzód 
Millara. W myšlach podziwial jego kompetentně wysilki. Millar byl dobrým 
czlowiekiem. Latwo bylo zrozumieč furi$, która go ogarn^la po glupiej, 
rozwi^zlej zdradzie Anyi. 



Dawson nagle zesztywnial. Zmružyl oczy, žeby lepiej widzieč w tym 
blasku. Kawalek drogi ponižej Millara, widač bylo jakiš ruch šwiatla. Byl 
juž pewien, že stalo síq cos, czego síq obawial. Millara šcigal jeden z 
krysztalomorfów. 

Popatrzyl na grupQ istot stoj^cych po drugiej stronie w^skiego dna 
doliny. Cala czwórka obcych ci^gle tam byla. A wíqc, ten na górze, musi 
byč jednym z wrogów. 

— Millar - niech pan síq zatrzyma! ProszQ síq uwažnie rozejrzeč. Za 
panem jest krysztalomorf. Niech pan zobaczy, czy nie b^dzie mial ochoty 
rozmawiač. Byč može, to jest - Canby. 

Zobaczyli jak Millar odwraca síq z zaskoczeniem. Krysztalomorf takže 
síq zatrzymal. Uslyszeli glos Millara, obwoluj^cego stworzenie, a nast^pnie 
powiedzial on do swych towarzyszy: 

— To nie Canby - a przynajmniej tak mówi. Nie mog^ zrozumieč 
reszty. Powiedzial, že tylko idzie ze mn^, že naležy do mnie. Jak pan 
mysli, powinienem spróbowač go zepchn^č? 
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— Nie! To byloby jak szamotanie síq z kozic^ na skalnej šcianie. Ješli 
nie b^dzie wchodzil panu w drogQ, prosz^ zostawic go w spokoju. 
B^dziemy wszystko obserwowač i ostrzežmy pana, gdyby podszedl zbyt 
blisko. Ješli pan zdola, proszQ si$ dowiedzieč, dlaczego idzie z panem. 

Nieustanna wspinaczka Millara pokrzepila pani^ Phillips, pomimo 
poražaj^cego odglosu trz^s^cych si$ krysztalowych gór. Wydawalo síq, 
jakby každý krok Millara byl takže kolejným w jej drodze do 
bezpieczeňstwa wyrafinowanej cywilizacji, w której to ona byla 
wladczyni^. 

Jej gniew ponownie skupil síq na okolicznošciach, które sprowadzily na 
ni^ t$ grozQ. Okolicznošci zas personalizowaly síq w osobie kapitana 
Dawsona. 

— Panie kapitanie, chcialabym, aby pan wiedzial, že dotarcie do 
pierwszego cywilizowanego portu, automatycznie b^dzie wi^zac síq z 
pansky dymisj^ — oznajmila z nagl^. furi^. — Uwažam, že jest pan 
osobišcie odpowiedzialny za tq sytuacjQ, która grozila útraty przez nas 
žycia. 

Powoli odwrócil si^ w jej kierunku. Prawie zapomnial, že jej jadowity 
charakter b^dzie wracal wraz z každým krokiem wspinaczki Millara. 

— Grozila, pani Phillips? Jeszcze síq st^cl nie wydostališmy. 

Wiedzial, že pewnego dnia b^dzie mógl powiedzieč jej znacznie wi^cej i 

z pewnošci^ to zrobi, ale nie teraz. Swoj^. drog^., jakiš sporých rozmiarów 
kamieň móglby waln^č j^ w glowQ na tyle mocno, by pozbawič j^ 
przytomnošci, do czasu kiedy albo síq uratuj^., albo z pewnošci^ b^d^. 
skazani na šmierč. 

Z powrotem skupil uwagQ na Millarze. Ohydna powódž paskudnych 
džwi^ków zdawala síq wirowač we w t^ i z powrotem, wokól zw^žaj^cego 
síq wierzcholka krysztalowej skaly, do którego zbližal si$ m^žczyzna. Nie 
zostalo mu juž teraz daleko, by zobaczyč statek, ale te ostatnie stopy byly 
wlašnie najtrudniejsze. 



w uszach Dawsona buchnul nagly wrzask. Odwrócil síq do tylu. Jeden 
z krysztalomorfów zbližal síq do ubranej w bulwiasty skafander kosmiczny 
postaci Sandry Phillips. W rokách trzymal postrz^piony odlamek krysztalu. 
Dawson zeskoczyl gor^czkowo z oltarza i plynnym ruchem wytr^cil pocisk 
z dloni krysztalomorfa. 

Potem stanul przed stworzeniem, a w jego oczach plon^la furia. Obcy 
odwrócil si$ spokojnie w jego stron^ i obrzucil go spojrzeniem, z 
wraženiem bezdennej glupoty. 

— Przeciež chcialeš, žeby to zrobič — stwierdzil Kor Remy. 

Dawson stlumil wybuch, który w nim wzbieral. Rzeczywiscie chcial, 
žeby to síq stalo, pomyšlal z niedowierzaniem. Chwila glupiej wšcieklošci, 
na któr^ sobie pozwolil. 

— Nie - wcale tego nie chcQ. Czy równiež to ty zwalileš nam na glowy 
góry? 

— Dokladnie tak, jak sobie tego žyczylišcie — odpaří Kor Remy. 
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— Co przez to rozumiesz? Nikt z nas przeciež nie chcial, žeby góry 
przewracaly si^ na nas! 

— Och tak, chcieliscie tego! Ona chciala - i oni — wskazal szybko po 
kolei na Sandry Phillips, jej dwie starsze córki i mQža Roene. — Oni chcieli, 
žeby góry na was spadly - i ten, który síq przemienil. Nie rozumiemy 
tego. Nigdy wczešniej to si$ nie wydarzylo. 

— Co to zwariowane stworzenie opowiada? — dopytywala síq pani 
Phillips. 

Dawson cofn^l síq i ponownie usiadl na krysztalowym oltarzu. Poczul 
si$, jakby cos ci^žkiego zwalilo mu síq na pierš. Z rozblyskiem 
zrozumienia, jaskrawym jak rzeka šwiatla przeplywaj^ca przez šciany 
doliny, poj^l wszystko! 

Zwrócil síq do krysztalomorfa. 

— Który z was jest mn^? — powiedzial nagle. 

— To ja — odpaří Kor Remy. — Pozostali - podejdžcie do swych 
obrazów. 

Natychmiast každý z pozostalych trzech obcych stanul obok któregoš z 
Ziemian. Ustawili síq przy George'u, Irene oraz Ralphie Hillu. 

— Oto mamy odpowiedž — powoli westchn^l Dawson. — George, 
powiedzialeš kiedyš, že zanim ta podróž dobiegnie koňca, ktoš može 
kogoš zabič. Nawet nie wiedzialeš, jak bardzo mialeš racj$! 

— O czym pan mówi! — krzykn^la pani Phillips. — Brzmi to równie 
niedorzecznie jak to, co opowiadaly te stworzenia! 

— One wcale nie s^ žywe — wyjašnil Dawson. — Wlašnie dlatego nie 
widač tu žádných oznak zamieszkania, czy jakichš ich artefaktów. Te 
stworzenia byly martwymi krysztalami, takimi samymi jak reszta ich 
šwiata - dopóki my tutaj nie przybylismy. 

— martwe, ale može nie do koňca bierne. Sily piezoelektryczne i 
foto-procesy w tym intensywnym promieniowaniu bialego karla, tworz^ im 
jakieš niewielkie možliwošci ruchu, ale nic przypominaj^cego prawdziwe 
žycie. 

— Potrafi^ tylko kopiowač, odzwierciedlač, ješli wolicie. tylko 
zwyklymi lustrami - lustrami žycia, z grubsza mówi^c, poniewaž nie 
potrafi^ wymyšleč innego okrešlenia. 

— Maj^. jednak dosyč prymitywne možliwošci. Nie potrafi^ 
odzwierciedlič niczego, póza najsilniejszymi i najbardziej elementarnymi 
cechami osoby, do której síq przypisaly. Delikatnych zahamowaň, które 
pojawily si^ tak póžno w ewolucji czlowieka, w ogóle nie potrafi^ wyrazič. 

— A wíqc, mamy nast^puj^c^ sytuacjQ. Dia každego z nas istnieje 
krysztalowe zwierciadlo, skupione na wsluchiwaniu síq w najbardziej 
elementarne impulsy i prymitywne zamiary w naszej duszy. Te cztery 
tutaj obecne krysztaly, zwi^zane s^ z tymi, którzy pragn^ przežyč i 
wydostač si$ st^d. 

— Ale dlaczego nie ma krysztalów dla pozostalych? — wykrzykn^l 
George. — Nie rozumiem tego. I czemu ta czwórka nie próbuje nam 
pomoc? 

— To wymaga wi^kszej inicjatywy i woli dzialania, niž one potrafi^ z 
siebie wykrzesač, ale možná im rozkazywač! 
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Zwrócil síq z furi^ do czterech krysztalomorfów. 

— Wynošcie síq w góry! Zniszczcie swych brad, próbuŘcych 
roztrzaskac šciany doliny. Pomóžcie ternu czlowiekowi, który síq wspina. 

Zawahali síq, jakby nie do koňca pojmuŘc. 

— Idžcie! — rozkázal Dawson. 



Skoczyli w gór$ po krysztalowych šcianach, tak szybko, že wydawalo 
si$, iž nagle znikn^li. Ziemianie czekali przez kilka dlugich chwil, po 
których pojawila síq zmiana w straszliwej muzyce krysztalów. Wdarly síq 
w ni^ potworne dysonanse i starcia džwiQków. 

Dawson wydal z siebie westchnienie ulgi. Drgania zagražaj^ce 
zawaleniem si$ skal, zalamaly síq. 

— To straszne! — zawolala pani Phillips. — Jak my to wytrzymamy? 

— Prosz^ wyl^czyc swój komunikátor, ješli pani chce. 

Zignorowala tq sugestiQ. 

— Nie odpowiedzial pan na pytanie George'a. Dlaczego nie ma 
krysztalów dla pozostalych? Czemu nie ma dla mnie, dla Anyi, i... 

— Alež one s^. Czy pani tego nie rozumie, pani Phillips? One s^ wyžej, 
na zboczach gór, próbuŘc zabič nas wszystkich, zawalaŘc krysztalowe 
skaly. WykonuŘ najbardziej podstawowe polecenia pani malego, 
cuchn^cego umyslu, dokladnie tak jak je odczytaly. 

— George! — krzykn^la oburzona. — Nie žyczQ sobie byč obražana w 
taki sposób. Ten potwór... 

— Podstawowym uczuciem, jakie pani^ przepelnia, jest nienawišč - 
podobnie wszystkich was, których reprezentantów tutaj nie ma. Každé z 
was nienawidzi kogoš tak intensywnie, že chce go zabič. Obiektem pani 
uczucia, pani Phillips, jest oczywišcie George. Chce pani dobrač síq do jego 
pieni^dzy w jeszcze wi^kszym rozmiarze. Anya chce pozbyč síq Millara, a 
wíqc... 

— To klamstwo! Zabije pana! 

— Byč može pani si$ uda. 

Dawson uwažnie nasluchiwal. Harmonia wydawala si$ powracač, tak 
jakby wrogie krysztalomorfy pokonaly pozostalych. 

— Nie rozumiem, dlaczego jest pani taka zawziQta, teraz kiedy Canby 
nie žyje — mówil dalej Dawson. — Roene i Omar, najch^tniej nawzajem 
poderžn^liby sobie gardla... 

Cala czwórka zdawala síq ruszač na niego we wspólnym gniewie i 
przygotowanej akcji. 

— ZabijQ cíq ! — warkn^f Omar. 

— Popatrzcie tam do góry! Spójrzcie na siebie. Jestešcie jedynymi 
mordercami, którzy maj^. szansQ obejrzeč swe wlasne zbrodnie! 
Przyjrzyjcie síq sobie jak zabijacie! 

Wydawalo síq, že gorzka intensywnošč uczuč Dawsona odrzuca ich do 
tylu. Niech^tnie ich wzrok skierowal síq w górQ, na wierzcholki 
krysztalowych skal. Widač bylo tam teraz walcz^ce postacie 
krysztalomorfów. Cztery ich páry staly na w^skich wyst^pach skalných, 
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walcz^c z brutální, szaleňcz^ furi^. Obserwuj^c walk$ obcych, Ziemianie 
na chwil^ zapomnieli o swych wlasnych uczuciach. 

Nagle jedna z postaci zachwiala síq, próbowala bezskutecznie chwycič 
si$ skaly i spadla. Z hukiem uderzyla o ziemiQ, niemal u ich stop. 

Potem z wyst^pu rozlegl síq dziki, oblákaný wrzask zwyciQzcy: 

— Walczycie z niešmiertelnymi, wy slabeusze z Ziemi! 

— To Canby! — zawolal George. 

— Nie — odpaří Dawson. — Canby nie žyje. To stworzenie nie bardziej 
jest Canbym, niž pozostale z nich s^ námi. Dzi^ki krysztalowi oraz jego 
šmierci, matryca impulsów Canby'ego trwalej zapisala síq w 
krysztalomorfie. Czy b^dzie ona istnieč na zawsze, tego nie wiem. 



Pokruszone resztki krysztalomorfa, ležíce u ich stop, zacz^ly powoli 
zsuwač síq rázem, zlewaj^c si^ jak kropelki wody na posmarowanej 
tluszczem powierzchni. Zdawaly si$ w ich wracač jakieš slabé slady žycia. 

— Wracaj tam na gór^! — polecil stworzeniu Dawson. 

Krysztalomorf wstal, jakby po jakimš straszliwym zmartwychwstaniu i 
wrócil z powrotem na šcian^ doliny. 

W tej wlašnie chwili takže postač, która szla za Millarem, oderwala síq 
od swego pierwowzoru i przeci^la drog^ pot^žniejszemu krysztalomorfowi 
Canby'ego. To Millar rozkázal jej to zrobič, wystawiaj^c síq samemu na 
atak pozostalego wroga, który znajdowal si$ tylko pi^cdziesi^t stop od 
niego. 

Millar šmiertelnie nienawidzil Canby'ego, pomyšlal sobie Dawson. To 
wlašnie dlatego krysztalomorf Millara znalazl si^ pomi^dzy wrogimi. Po 
šmierci Canby'ego nienawišč znikn^la i krysztalomorf szukal miejsca u 
boku Millara. 

Teraz caly wynik bitwy wydawal síq zaležeč od tego, czy Millar zdola 
dotrzeč do wierzcholka skaly, zanim nie przechwyci go jeden z 
pozbawionych przeciwników krysztalomorfów. 

Wierzcholek byl juž tylko dwadziešcia stop od niego, po zdradzieckiej, 
w^skiej pochylošci. Milcz^ca, šwiec^ca postač krysztalomorfa stale 
nadrabiala nad Millarem. Zmartwychwstaly sojusznik byl zdecydowanie za 
daleko, žeby pomoc. 

Dawson popatrzyl na inne zmagaj^ce síq páry. Nienawišč jest silniejsza 
od przetrwania, pomyšlal z gorycz^. Sprzymierzone z nimi krysztalomorfy 
stale przegrywaly. 

Žadne z nich nic nie moglo zrobič. W rniar^ jak ich krysztalomorfy 
slábly, narastaj^ca rzeka džwi^ku wydawala síq zyskiwač šmierteln^ 
melodyjnošč. Dno doliny ponownie zatrz^slo síq niszczycielskim 
konsonansem. 



Dawson popatrzyl z napi^ciem na twarze swych towarzyszy. 
Zastanawial síq, czy w ogóle maj^., chočby najmniejsz^ szansQ... 
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— Ciekawe, czyj jest ten šcigaj^cy Millara — powiedzial wolno. — Ješli 
Millarowi nie uda si$ uciec, to z námi koniec. Popatrzcie tylko, jak to 
stworzenie síq wspina. Dogania Millara. Chce go zabič, zanim ktoš, kto jest 
tu na dole, takže umrze. Tam na górze, to može byc ktokolwiek z was. 
Nikt tego nie wie, z cal^. pewnošci^.. Wszyscy nienawidzicie na tyle mocno, 
by zabič i widzicie wlašnie swoje wlasne dzialania. To niewažne, že može 
Millar nie jest bezpošrednim obiektem waszej nienawišci. To niewažne, že 
tym samym zabijecie takže resztQ z nas i siebie samych. Tak wlašnie 
dziala nienawišč - uderza na šlepo, na šlepo sieje zniszczenie, aby kogoš 
skrzywdzič. 

— Czy to ty, Sandro Phillips? — wyszeptal gwaltownie. — Czy to ty 
pelzniesz po tym wyst^pie, žeby zepchn^č Millara i zabič go, tylko dlatego 
by George mógl umrzeč? George stoi tu kolo ciebie, obserwuj^c jak 
zbližasz síq aby zadač cios, oznaczaj^cy jego wlasn^ šmierč. To okrutne i 
niewdziQczne wzgl^dem czlowieka, który przez cale swoje žycie stal u 
twego boku. Czy na pewno až tak bardzo go nienawidzisz, Sandro Phillips? 

— Kiedyš, dawno ternu — kontynuowal jeszcze bardziej delikatnym 
tonem, — w czasach kiedy bylaš mloda, kochalaš George'a Phillipsa. Byly 
to czasy, kiedy nie mial niczego, póza marzeniem zbudowania wielkich 
rzeczy, a ty dzielilaš to marzenie rázem z nim. Kochalaš go i obiecalaš mu 
pomoc w jego realizacji. Pomysl, Sandro Phillips. Czy nie bylo takich 
czasów? 

— Niech pan przestanie! — krzykn^la. 

A potem, w sluchawkach swego komunikátora, uslyszal brzydki džwi^k 
jej starczego glosu, szlochaj^cego. Slyszal jak bezradnie wola: 

— George, George... 

Dawson popatrzyl do góry, na odlegle szczyty skal. Twarz mial cal^. 
spocon^. Czul jak cieple stružki splywaj^. mu po szyi. Nie widzial, który z 
wrogów dogania Millara. Ale teraz nie mógl przerwač... 

— To možesz byč ty, Anyu — powiedzial. — Roal Canby nie žyje. Czy 
jesteš pewna, že wolisz wspominač tego malego artystQ o pokr^conym 
úmysle, a nie Millara, który cíq kochá? Nie jesteš chyba až tak zimná i 
zgorzkniala, by nie pami^tač jak to jest w jego ušcisku. 

— ZabijQ cíq... 

— Dlatego, že zwracam cíq jemu? A jego tobie? Czy to až tak 
niegodziwy dar, Anyu? Pomyšl... 

Po chwili mówil dalej. 

— A može to Roene, albo Omar. Može nigdy nie poznališcie czym jest 
milošč, tak bardzo bylišcie skupieni na podbojach i ucieczce. Može 
moglibyšcie j^ poznač - mi^dzy sob^... 

Nagle w sluchawkach jego helmu zabrzmial krzyk i zobaczyl, že na 
szczycie skaly stoi samotna postač, wymachuj^ca szaleňczo r^koma. 

Glos Millara brzmial nieco histerycznie: 

— WidzQ ich! WidzQ statek. Pol^czylem síq z nimi! 
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Kilka godzin póžniej luksusowy jacht wzbil síq z powierzchni 
krysztalowej planety. Kapitan Dawson odwrócil síq na odglos kroków, 
które rozlegly síq za nim na mostku. Byl to George Phillips. 

W jego oczach, w których przez tak wiele dlugich lat widac bylo tylko 
rezygnacjQ, teraz bylo žycie i šmiech. 

— Nie mówileš chyba powažnie o tej farmie z kúrami, co Tom? 

— W calym moim žyciu nigdy nie bylém bardziej powažny. Doszedlem 
do wniosku, že ješli my staré kosmiczne wygi odchodzimy na emeryturQ, 
powinnismy naprawdQ odejšč i nie robič wokól tego takiego zamieszania. 
Te ostatnie pi^č minut w Krysztalowej Dolinie dorzucily mi dziesi^č lat 
žycia. 

— Mam nadziejQ, že to nie b^dzie trwale — trzežwo odpaří Phillips. — 
Mnie odjely dziesi^č. Nawet nie wiesz, jak wiele dla nas zrobiles. Kobiety 
s^ gotowe zacz^č wszystko od pocz^tku. A to strasznie dužo dla mnie 
znaczy. Dzi^ki ternu wiem, že moja rodzina nie byla calkowit^ porážky. 

W oczach starszego m^žczyzny pojawilo síq cos podejrzanie 
podobnego do lez, a glos dziwnie mu zadržal. 

— Reszta z nich tež síq tutaj pojawi, žeby ci to powiedzieč samemu, 
kiedy tylko pozbieraj^. si^ na tyle, by stanic z tob^. twarz^ w twarz. 

— Mam nadziejQ, že tego nie zrobi^. — powiedzial Dawson. — Ja tylko 
próbowalem ocalič nasze glowy, a jedynym sposobem na to bylo 
powstrzymanie krysztalomorfa przed zepchni^ciem Millara ze šciany. 

— W trakcie tego procesu dales nam wszystkim nowe žycie, i nigdy ci 
tego nie zapomnimy. Ale powiedz mi, czyj byl ten krysztalomorf, który 
šcigal Millara? 

Dawson pokročil glow^. 

— NaprawdQ nie wiem. Ale, czy to wažne? 

— Nie... nie, to nie ma žadnego znaczenia. PrawdQ mówi^c, tak jest 
znacznie lepiej. To mógl byč každý z nich. Dlatego wlašnie žadne nie 
zapomni tego do koňca žycia. Zawsze b^d^. pami^tač, že widzieli swe 
odbicie próbuj^ce popelnic morderstwo. 

Poparzyl do tylu, na planety, która teraz stala síq juž tylko 
niesamowicie jasným dyskiem na niebie. 

— „... dala nam dar" — mi^kko wymruczal, — „zobaczyč siebie jak inni 
widz^ nas! 1 " 



KONIEC 



1 Robert Burns „To A Louse, On Seeing One on a Lady's Bonnet at Church” (przyp. tlum.) 
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